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OBSERVERA!

 

Apparaten kopplas inte ur växelströmskällan (nätet) så 
länge som den ar ansluten till vägguttaget, även om själva 
apparaten har stängts av.

 

ADVARSEL:

 

 Netspændingen til dette apparat er IKKE
afbrudt, sålænge netledningen sidder i en stikkontakt,
som er tændt – også selvom der er slukket på apparatets 
afbryder.

 

VAROITUS:

 

 Laitteen toisiopiiriin kytketty käyttökytkin ei 
irroita koko laitetta verkosta.

 

(standby)
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

 

LÄS NOGA IGENOM FÖLJANDE INNAN DU FORTSÄTTER

 

* Förvara bruksanvisningen på en säker plats för referens.

 

 VARNING

 

Vidta alltid de grundläggande försiktighetsåtgärderna nedan så att du undviker risk för allvarliga skador eller t.o.m. 
dödsfall till följd av elektriska stötar, kortslutning, skador, eldsvåda och andra faror. Försiktighetsåtgärderna omfattar, 
men är inte begränsade till, följande:

 

• Använd endast den spänningsnivå som rekommenderas för instrumentet. 
Korrekt spänning anges på instrumentets typskylt.

• Använd endast angiven adapter  (PA-301, PA-300B, eller motsvarande som 
rekommenderas av Yamaha). Felaktig adapter kan orsaka skador på instrumentet 
eller överhettning. 

• Kontrollera nätkontakten regelbundet och avlägsna smuts och damm som 
samlats på den.

• Placera inte nätkabeln i närheten av en värmekälla, till exempel ett 
värmeelement. Böj inte kabeln och skada den inte på annat sätt, ställ inte tunga 
föremål på den och placera den inte så att någon trampar på den, snubblar över 
den eller rullar något över den. 

• Öppna inte instrumentet och försök inte ta isär eller modifiera de inre 
komponenterna på något sätt. Instrumentet innehåller inga delar som kan 
repareras eller bytas ut av användaren. Om instrumentet inte fungerar korrekt 
bör du omedelbart upphöra att använda det, och lämna in det till en auktoriserad 
Yamaha-verkstad för kontroll. 

• Utsätt inte instrumentet för regn och använd det inte i närheten av vatten eller 
i fuktig eller våt miljö. Placera inte behållare med vätska på instrumentet, 
eftersom denna kan spillas ut och rinna in i instrumentet. Om vatten eller andra 
vätskor skulle läcka in i instrumentet måste du omedelbart stänga av strömmen 
och dra ut nätadapterkabeln från vägguttaget. Låt därefter en auktoriserad 
Yamaha-verkstad kontrollera instrumentet.

• Sätt aldrig in eller ta ut nätkontakten med våta händer.

• Placera inte brinnande föremål, exempelvis stearinljus, på instrumentet. 
De kan falla omkull och orsaka eldsvåda.

• Om nätkabeln eller nätkontakten blir sliten eller skadad, om ljudet från 
instrumentet plötsligt försvinner under användning eller om instrumentet verkar 
avge ovanlig lukt eller rök, stäng omedelbart av strömmen med strömbrytaren, 
dra ut nätkontakten ur uttaget och lämna in instrumentet till en auktoriserad 
Yamaha-verkstad för kontroll. 

 

 FÖRSIKTIGT

 

Vidta alltid de grundläggande försiktighetsåtgärderna nedan så att du undviker risk för skador hos dig själv och andra 
samt skador på instrumentet och andra föremål. Försiktighetsåtgärderna omfattar, men är inte begränsade till, följande:

 

• Håll alltid i själva kontakten, inte i kabeln, när du drar ut nätkontakten från 
instrumentet eller uttaget.

• Dra ut nätadaptern när du inte använder instrumentet, samt i samband 
med åskväder. 

• Anslut inte instrumentet till ett nätuttag med en grenkontakt.  Det kan medföra 
försämrad ljudkvalitet och samt orsaka överhettning i uttaget.

• Utsätt inte instrumentet för damm, vibrationer eller extrem kyla eller hetta (t.ex. 
i direkt solljus, i närheten av ett värmeelement eller i en bil under dagtid) för att 
undvika risken att panelen blir förstörd och att de inre komponenterna skadas.

• Använd inte instrumentet i närheten av tv-, radio- eller stereoutrustning, 
mobiltelefoner och annan elektrisk utrustning. Instrumentet, tv- eller 
radioutrustningen kan alstra störande brus.

• Placera inte instrumentet på en instabil plats där det kan ramla. 

• Lossa alla anslutna adapterkablar och andra kablar innan du flyttar instrumentet. 

• Se till att nätuttaget är lättåtkomligt när du installerar produkten. Om det uppstår 
problem eller tekniska fel, stäng omedelbart av strömmen med strömbrytaren 
och dra ut nätkontakten från uttaget. Även när strömbrytaren är avstängd finns 
det en minimal mängd ström i produkten. Kom ihåg att dra ut nätkabeln ur 
uttaget när du inte använder produkten under en längre tid.

• Använd endast det stativ som hör till instrumentet. Använd endast de 
medföljande skruvarna för att montera. I annat fall kan de inre komponenterna 
skadas eller instrumentet kan ramla. 

Strömförsörjning/nätadapter

Öppna inte

Varning för vatten

Varning för eld

Om du upptäcker något onormalt

Strömförsörjning/nätadapter

Placering
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• Stäng av strömmen till alla komponenter innan du ansluter instrumentet till 
andra elektroniska komponenter. Ställ in alla volymkontroller på lägsta nivå 
innan du slår på eller av strömmen till alla komponenter. Öka sedan volymen 
gradvis till önskad nivå medan du spelar på instrumentet.

• Rengör instrumentet med en mjuk och torr trasa. Använd inte thinner, 
lösningsmedel, rengöringsvätska eller rengöringsduk som preparerats 
med kemikalier. 

• Vid kraftiga förändringar i temperatur eller luftfuktighet kan kondens ansamlas 
på instrumentets yta. Om vattnet inte tas bort kan trädetaljer absorbera fukten 
och skadas. Torka alltid bort vatten omedelbart med en mjuk trasa. 

• Stick inte in fingrar eller händer i springorna på instrumentet. 

• Undvik att föra in papper, metall eller andra föremål i springorna på 
instrumentets panel eller mellan tangenterna. Om detta ändå inträffar, stäng 
omedelbart av strömmen och dra ut nätkabeln från uttaget. Lämna därefter in 
instrumentet på en auktoriserad Yamaha-serviceverkstad. 

• Placera inte föremål av vinyl, plast eller gummi på instrumentet, eftersom panel 
och klaviatur kan bli missfärgad. 

• Lägg inte hela din tyngd på instrumentet eller placera tunga föremål på det. 
Använd inte överdrivet våld mot knappar, strömbrytare och kontakter. 

• Använd inte instrumentet/enheten eller hörlurar med hög eller obehaglig 
volymnivå under en längre tid, eftersom detta kan medföra permanent 
hörselnedsättning. Kontakta läkare om du upplever hörselförsämring eller om 
det ringer i öronen.

 

Spara och säkerhetskopiera data

 

• Data i instrumentets internminne kan gå förlorade på grund av handhavandefel 
eller funktionsfel. Spara alla viktiga data på en extern enhet med hjälp av en 
dator som ansluts till instrumentet. (sid. 52)

 

Säkerhetskopiera USB-lagringsenheten

 

• Förhindra förlust av data som orsakats av skadade lagringsenheter genom att 
spara viktiga data på två USB-lagringsenheter.

Stäng alltid av strömmen när du inte använder instrumentet. 

Instrumentet har strömtillförsel på miniminivå även när strömbrytaren är satt i läget ”STANDBY”. Kom ihåg att dra ut nätadaptern ur uttaget när du inte använder instrumentet 
under en längre tid.

• Kopiering av kommersiella musikdata, inklusive men inte begränsat till MIDI-data eller ljudfiler, är förbjudet för annat än personlig användning.

• Windows är ett registrerat varumärke som tillhör Microsoft ® Corporation i USA och andra länder.

• Företagsnamn och produktnamn i den här användarhandbok är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör respektive ägare.

 

(undersida)

Anslutningar

Underhåll

Hantering

Spara data

 

Yamaha kan inte hållas ansvarigt för skador som orsakas av felaktig användning eller modifiering av instrumentet, eller för data som försvinner eller blir förstörda. 

Denna produkt innehåller och omfattar datorprogram och innehåll som Yamaha äger rättigheterna till eller har licens för. Sådant upphovsrättsskyddat material 
innefattar, men begränsas inte till, all programvara, stilfiler, MIDI-filer, notskrift och ljudinspelningar. All otillåten användning av sådana program och sådant 
innehåll förutom för personligt bruk är inte tillåtet enligt gällande regler och lagstiftning. Alla brott mot upphovsrätten får juridiska påföljder. DU FÅR INTE 
GÖRA, DISTRIBUERA ELLER ANVÄNDA OLAGLIGA KOPIOR. 

 

Produktens serienummer finns på enhetens undersida. Anteckna serienumret 
nedan och förvara bruksanvisningen på ett säkert ställe. Serienumret kan 
användas för att underlätta identifiering i händelse av stöld.

 

Modellnummer 

Serienummer 
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Introduktion

 

Tack för att du valde ett Yamaha digitalpiano! 
Vi rekommenderar att du läser bruksanvisningen noga för att få största 

möjliga utbyte av de avancerade och praktiska funktionerna.
Vi rekommenderar också att du förvarar bruksanvisningen på ett 

säkert ställe och har den nära till hands för framtida behov.

 

Huvudfunktioner

 

Graded Hammer Effect-klaviatur

 

Tack vare vår erfarenhet som världsledande tillverkare av akustiska pianon har vi kunnat utveckla en klaviatur med en 
spelkänsla som ligger otroligt nära ett riktigt piano. Precis som på ett traditionellt akustiskt piano känns tangenterna i de 
lägre oktaverna något tyngre, medan de högre tangenterna svarar även vid lätta anslag. Klaviaturens känslighet kan till 
och med justeras för att passa din spelstil.

 

AWM, dynamisk stereosampling

 

Det här digitalpianot har flera fylliga och mångfasetterade ljud som skapats med Yamahas eget tongenereringssystem 
”AWM Dynamic Stereo Sampling”.

AWM (Advanced Wave Memory) är ett samplingssystem som ger ett ljud som ligger mycket nära akustiska instrument. 
Tekniken bygger på digital inspelning av ett instrument och avancerad digital filtrering av inspelad ljudinformation.

Vågformerna som avges från det akustiska pianot beror på pianistens anslagsstyrka – från pianissimo till fortissimo.

AWM Dynamic Stereo Sampling-tekniken kan skapa otroligt dynamiska nyanser genom att spela in samplingar av 
varierande anslagsstyrka. Ju fler samplingar som används, desto mer uttrycksfullt blir instrumentet.

Ljudet ”Grand Piano 1” (flygel) bygger på helt nya samplingar som spelats in från en fullstor konsertflygel. Varje ton i 
samplingen har justerats minutiöst för att det digitala pianot ska kunna återge bästa möjliga pianoljud.

Pianoljuden är välseparerade med en snabb attack och en perfekt känslighet.

Ljudet ”Grand Piano 1” (flygel) innehåller flera vågsamplingar för olika anslag (dynamisk sampling). Olika samplingar 
används alltså beroende på hur snabbt eller hårt du slår an tangenterna. Tekniken gör således att ljudets 
variationsrikedom ligger mycket närmare det hos ett riktigt akustiskt piano.

Instrumentet skapar ett fylligt, sofistikerat ljud med hjälp av ”Sustain Sampling” (utklingningssampling) som använder 
samplingar av resonansen hos en akustisk flygels resonansbotten och strängar när dämparpedalen trampas ner. 
Instrumentet innehåller också ”Key-off Sampling”, som är samplingar av de subtila ljud som skapas när en tangent släpps 
upp.

 

Tillbehör

 

• Bruksanvisning
• Yamaha PA-301 nätadapter* (ej till försäljning)

 

* Levereras inte alltid tillsammans med instrumentet. Kontakta din Yamaha-återförsäljare för mer information.

 

• Fotomkopplare FC4
• Notställ
• Formulär för användarregistrering*

 

* Det PRODUKT-ID som finns i handlingarna behövs när du fyller i användarregistreringsformuläret.
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Innehåll

 

Bruksanvisningen består av tre huvudavsnitt: Inledning, Referens och Bilagor.
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Välja och spela olika ljud.................................. 16

 

Välja ljud .....................................................................16

Kombinera ljud (Dual-läge) ......................................17

Dela upp klaviaturomfånget och 
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Lägga till variationer i ljudet – [BRILLIANCE]/
[REVERB]/[EFFECT]/“Damper Resonance”.........20
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Spela in ditt framförande ................................ 25

 

Spela in ett framförande snabbt.................................25

Spela in en tidigare inspelad Song på nytt.................27

Spela in på LEFT/RIGHT...........................................28

Ändra Initial Settings (data som spelas 
in i början av en Song) .............................................30

 

Hantera inspelade Songer med en 
USB lagringsenhet ........................................... 31

 

Spara och läsa in .........................................................31

Spara en Song..............................................................32

Läsa in en Song ...........................................................33

Ta bort Song-filer .......................................................34

Formatera USB-lagringsenheten ...............................35

 

Spela upp ”USER”- och ”USB”-Songer............. 36
Detaljerade inställningar – [FUNCTION] ......... 38

 

Grundläggande tillvägagångssätt i Function-läget ...39

Om de olika funktioner..............................................40

F1. Finjustera tonhöjden.....................................40
F2. Välja en skala .................................................40
F3. Dualfunktioner..............................................41
F4. Splitfunktioner ..............................................42
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F7. MIDI-funktioner...........................................44
F8. Funktioner för säkerhetskopiering...............46

 

Anslutningar..................................................... 47

 

Kontakter ....................................................................47

 Ansluta till en USB-lagringsenhet.............................49

Ansluta en dator .........................................................50

Överföra Song-data mellan datorn 
och instrumentet ......................................................51

 

Säkerhetskopiering av data  med hjälp 
av en dator ....................................................... 52
Försiktighetsåtgärder vid användning 
av uttaget USB [TO DEVICE] ............................ 53

 

Använda USB-lagringsenheter...................................53

 

Använda diskettenhet (FDD) och 
disketter (tillval) ............................................... 54
Meddelandelista............................................... 55
Felsökning ........................................................ 56
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Lista över förprogrammerade Songer ............. 60
Lista över fabriksinställningar.......................... 61
MIDI-dataformat .............................................. 62
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* Illustrationerna och displayerna i denna bruksanvisning är 
endast avsedda som anvisningar och överensstämmer kanske 
inte helt med hur ditt instrument faktiskt ser ut.

 

Läs detta avsnitt först.

I detta avsnitt beskrivs instrumentets finesser, 
funktioner och operationer.

Detta avsnitt innehåller referensmaterial.
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Panelkontroller och anslutningar

 

q

 

Strömbrytaren [STANDBY/ON]

 

sid. 10

 

För att slå på eller av strömmen.

 

w

 

Reglaget [MASTER VOLUME]

 

sid. 10

 

För att ställa in den övergripande ljudvolymen.

 

e

 

Knappen [DEMO]

 

sid. 12

 

För att spela upp demoSonger. 

 

r

 

Knappen [TRANSPOSE]

 

sid. 23

 

För att ändra tonhöjden på klaviaturen upp eller ned.

 

t

 

Knappen [REC]

 

sid. 25

 

För att spela in ditt klaviaturframförande.

 

y

 

Knapparna [PLAY/PAUSE] och [STOP]

 

sid. 13, 36

 

För att spela upp/pausa/stanna förinspelade Songer, eget 
inspelat material, kommersiella musikdata o.s.v.

 

u

 

Knappen [SONG SELECT] 

 

sid. 13, 36

 

För att välja en melodi att spela upp eller editera.

 

i

 

Knappen [FILE]

 

sid. 32

 

För att lagra Songer till och hämta Songer från en USB-
lagringsenhet samt hantera Song-filer. Kan även användas för 
att formatera en USB-lagringsenhet.

 

o

 

Knapparna [RIGHT] och [LEFT] 

 

sid. 14, 37

 

För att koppla till eller från vänster- och högerhandsstämmorna 
efter behov, så att du kan öva den stämma som är bortkopplad 
på klaviaturen.

 

!0

 

Knappen [METRONOME] 

 

sid. 24, 44

 

För att starta/stoppa metronomfunktionen.

 

!1

 

Knappen [TEMPO/TAP]

 

sid. 24, 39

 

För att ändra Song-tempo (hastighet) och välja andra 
användbara funktioner (sid. 38 – 46).

 

!2

 

Display

 

sid. 10

 

För att visa information angående vissa inställningar och värden 
för instrumentet.

 

!3

 

Knapparna [–/NO], [+/YES]

 

För att ställa in värden eller hantera filer.
För vissa inställningar (transponering, tempo o.s.v.) återställs 
standardvärdet om du trycker på båda knapparna samtidigt.

 

!4

 

Knappar för ljudgrupper

 

sid. 16

 

För att välja mellan de 17 interna ljuden, bland annat Grand 
Piano 1, 2 och 3.

 

!5

 

Knappen [SPLIT]

 

sid. 18

 

För att spela olika ljud till höger och vänster om splitpunkten på 
klaviaturen.

 

!6

 

Knappen [BRILLIANCE]

 

sid. 20

 

För att justera ljudets klangfärg.

 

!7

 

Knapparna [REVERB] och [EFFECT]

 

sid. 20, 21

 

För att lägga till reverb- och choruseffekter på det valda ljudet 
när du spelar.

 

!8

 

Knappen [TOUCH]

 

sid. 22

 

För att välja anslagskänslighet.

 

!9

 

Uttaget [PHONES]

 

sid. 11

 

För att ansluta stereohörlurar av standardtyp, så att du kan öva 
utan att störa någon annan.

FÖRSIKTIGT!
Stäng inte av strömmen till instrumentet när blinkande streck 
visas på displayen. Detta betyder att data sparas i det interna 
minnet. Det kan leda till förlust av all användardata.

 

Framsidan

A-1 B-1 C0 D0 E0 F0 G0 A0 B0 C1 D1 E1 F1 G1 A1 B1 C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 C3 D3 E3

q e r t y u i o !0 !1 !2

w
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@0 Uttaget USB [TO DEVICE] sid. 47
För att ansluta en USB-lagringsenhet till instrumentet så att 
data kan sparas på och läsas till eller från den anslutna enheten.

@1 Uttagen AUX OUT [L/L+R][R] sid. 47
För att ansluta en extern tongenerator så att du kan spela den 
enhetens ljud via instrumentets inbyggda ljudsystem och 
högtalare.

@2 Uttagen MIDI [IN] [OUT] sid. 48
För att ansluta externa MIDI-enheter så att du kan använda 
olika MIDI-funktioner.

@3 Uttaget [SUSTAIN PEDAL] sid. 11, 48
För att ansluta den medföljande FC4-fotomkopplaren eller en 
FC3-fotpedal/FC5-pedal (tillval).

@4 Uttaget [AUX PEDAL] sid. 11, 48
För att ansluta den medföljande FC4-fotomkopplaren eller en 
FC3-fotpedal/FC5-pedal/FC7-fotkontroll (tillval).

@5 Uttaget [DC IN 16V] sid. 10
För att ansluta den medföljande nätadaptern.

Baksidan

F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 B6 C7

!3 !4 !5 !6 !7 !8

!9

@5 @0 @1 @2 @3 @4
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Innan du använder instrumentet

Slå på strömmen

1. Anslut nätadapterns DC-sladd till uttaget 
[DC IN 12V 16V].

2. Anslut nätadaptern till ett vägguttag.

VARNING
Använd endast angiven adapter (PA-301, PA-300B eller motsvarande 
adapter som rekommenderas av Yamaha). Användning av andra 
adaptrar kan förstöra både adaptern och instrumentet.

 FÖRSIKTIGT!
Dra ut nätadaptern när du inte använder instrumentet, samt i 
samband med åskväder.

3. Tryck på strömbrytaren [STANDBY/ON] för att slå på strömmen.

Displayen i mitten på framsidan tänds.
När du vill stänga av strömmen trycker du på knappen [STANDBY/ON] igen.

 FÖRSIKTIGT!
Även när instrumentet inte är påslaget finns det en liten mängd ström i det. Kom ihåg att dra ut nätadaptern ur 
vägguttaget när du inte använder instrumentet under en längre tid.

Ställa in volymen
Börja med att ställa reglaget [MASTER VOLUME] ungefär mitt emellan 
”MIN” och ”MAX”. När du sedan börjar spela kan du justera reglaget 
[MASTER VOLUME] så att du får lagom hög volym.

TERMINOLOGI MASTER VOLUME (huvudvolym):
Volymnivån för det övergripande klaviaturljudet

(Kontaktens form varierar 
beroende på land.)

Display

Anger vanligtvis tempot.

Strömbrytaren [STANDBY/ON]

Volymen 
höjs.

Volymen
sänks.
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Använda pedalerna

Sustainpedal (Sustain Pedal uttag)
Det här uttaget är till för att ansluta den medföljande fotomkopplaren FC4. Pedalen 
fungerar på samma sätt som en dämparpedal på ett akustiskt piano. Anslut den 
medföljande FC4-fotomkopplaren till det här uttaget för att förlänga klangen på ljudet.
När funktionen Damper Resonance är inkopplad simulerar instrumentet den 
utklingning som dämparpedalen på en flygel skapar när du trampar ned dämparpedalen 
och spelar på klaviaturen.
Fotpedalen FC3 eller fotomkopplaren FC5 (tillval) kan också anslutas till det här uttaget. 
Med FC3 förlängs ljudet ju längre ner pedalen är nedtrampad. (Den kan användas som 
en halvpedalseffekt.)

• Djupet för effekten som skapas med sustainsamplingar kan justeras via pedalfunktionerna 
(sid. 39, 43) i Function.

AUX-pedalen (AUX-pedal uttag)
Uttaget kan användas för att ansluta en FC3-pedal, en FC5-fotomkopplare eller en FC7-
fotkontroll (finns som tillval). Den medföljande FC4-fotomkopplaren kan också anslutas 
till det här uttaget. En mängd olika funktioner som t.ex. pianopedal kan användas i det 
här uttaget. För mer anvisningar om pedaltilldelning, se sid. 39, 43.

• FC7-fotkontrollen kan användas för att kontrollera volymen (sid. 39, 43).

Använda hörlurar
Anslut ett par hörlurar till ett av [PHONES]-uttagen. 
Det finns två [PHONES]-uttag.
Du kan ansluta två par stereohörlurar av standardtyp. (Om du bara använder 
ett par spelar det ingen roll vilket uttag du använder.)

 FÖRSIKTIGT!
Använd inte instrumentet på hög volym under en längre tid. Det kan skada 
hörseln.

 FÖRSIKTIGT!
Högtalarna stängs av automatiskt när du sätter i en kontakt i det här uttaget.

• Extra hörlurar:
HPE-150 Yamaha-hörlurar

Notställ
Ett notställ medföljer instrumentet. Det kan sättas fast på 
instrumentet med hjälp av hålen högst upp på kontrollpanelen.

Om sustainpedalen inte fungerar 
bör du kontrollera att pedalkabeln 
är ordentligt ansluten i uttaget.

TERMINOLOGI
Halvpedal:
När du spelar på pianot med 
sustain och du vill förkorta 
utklingningen något släpper du 
efter på pedalen så att den 
endast trampas ned halvvägs.

OBS!

FC4

På framsidan

Stereotelekontakt 
av standardtyp
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Lyssna på demomelodierna
Det finns demomelodier som effektivt demonstrerar alla ljud som instrumentet innehåller.

1. Tryck på strömbrytaren [STANDBY/ON] för att slå 
på strömmen (sid. 10).
När strömmen slås på tänds någon av indikatorlamporna för ljudknapparna.

2. Justera volymen (sid. 10).
Börja med att ställa reglaget [MASTER VOLUME] ungefär mitt emellan ”MIN” 
och ”MAX”. När du sedan börjar spela kan du justera reglaget [MASTER 
VOLUME] så att du får lagom hög volym.

3. Tryck på knappen [DEMO] för att lyssna på 
demomelodierna.
Ljudknapparnas indikatorlampor blinkar i ordningsföljd och sedan börjar 
demomelodin GRAND PIANO 1. Demomelodierna för vart och ett av ljuden 
spelas upp i följd tills du trycker på knappen [DEMO/SONG] eller knappen 
[STOP]. 

Byta demomelodi

Du kan byta till en annan demomelodi under uppspelning genom att trycka på 
knappen för önskat ljud.

Lista över demomelodier

• Demomelodin CHURCH ORGAN har korta omarbetade utdrag från det ursprungliga 
stycket.

• Alla melodier utöver CHURCH ORGAN är specialskrivna (© 2008 Yamaha Corporation).

4. Tryck på knapparna [DEMO] eller [STOP]för att 
stoppa uppspelningen av demoljudet.

343 4

Demomelodidata sänds inte via 
MIDI-anslutningarna.

MIDI-mottagning är inte tillgänglig 
i demouppspelningsläget.

Demomelodier kan inte spelas 
under inspelning (sid. 25) eller i 
filhanteringsläget (sid. 39).

Du kan inte justera 
demomelodiernas tempo.
Du kan inte använda funktionen 
för stämbortkoppling (sid. 14) 
eller funktionen 
A-B-repetering (sid. 15) i 
demoläget.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

Ljudnamn Titel Kompositör

GRAND PIANO 1 Original Original

GRAND PIANO 2 Original Original

ELECTRIC PIANO 1 Original Original

ELECTRIC PIANO 2 Original Original

JAZZ ORGAN Original Original

CHURCH ORGAN
Herr Christ, der ein’ge Gottes-
Sohn, BWV.601 

J.S. Bach

STRINGS 1 
([STRINGS/OTHERS]  o 1)

Original Original

Referens
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Använda de 50 förprogrammerade 
pianomelodierna

Lyssna på de 50 förprogrammerade pianomelodierna
Instrumentet har data för uppspelning av 50 pianomelodier. Du kan använda de här melodierna 
som övningsmelodier (sid. 60) eller bara lyssna på dem (sid. 14).

1. Tryck på knappen [SONG SELECT] några gånger tills 
indikatorlampan ”PRESET” tänds.

2. Tryck på knapparna [–/NO] eller [+/YES] för att välja 
numret för den melodi du vill spela.
Numret visas på displayen.

1–50: Välj numret på en förprogrammerad melodi för att endast spela den 
melodin.

ALL: Spela upp alla förprogrammerade melodier i följd.
rnd: Spela upp alla förprogrammerade melodier kontinuerligt i 

slumpmässig ordningsföljd.

3. Tryck på knappen [PLAY/PAUSE] för att starta 
uppspelningen.
Justera tempot

Du kan använda knapparna [TEMPO/FUNCTION –, +]  för att justera 
uppspelningstempot. Denna inställning ger en relativ tempovariation, med ett 
intervall från ”–50” via ”0” till högst ”50”. Intervallet är olika beroende på den 
valda melodin.
Standardtempot kan återställas om knapparna [–] och [+]hålls ned samtidigt. 

4. Stoppa uppspelningen.
Uppspelningen stoppar automatiskt när den förprogrammerade melodin är slut. 
Om du vill stoppa melodin under uppspelning (eller kontinuerlig uppspelning) 
trycker du på knappen [STOP]. (Du kan även stoppa uppspelningen genom att 
trycka på knappen [PLAY/PAUSE]). 
Du kan spela upp en annan melodi kontinuerligt enligt beskrivning 2 ovan.

5. Tryck på knappen [SONG SELECT] för att lämna 

uppspelning av förprogrammerade melodier.
Indikatorlampan slocknar och instrumentet återgår till normalläge.

5 234 1

Förprogrammerade melodier kan 
inte spelas under Demo-/USER-/
USB-uppspelningsläge, 
melodiinspelningsläge (sid. 25) 
eller i filhanteringsläge.

TERMINOLOGI

Song:
På instrumentet kallas 
framförandedata för ”Song” och 
kan vara en demomelodi eller en 
förprogrammerad pianomelodi.
Preset:
Förprogrammerade data som 
fabriksinstallerats i instrumentets 
internminne.

Du kan spela med i de 
förprogrammerade melodierna 
när de spelas upp. Du kan byta 
ljud för klaviaturen.

Standardtempot ”0” används 
automatiskt när du väljer en ny 
förprogrammerad melodi eller när 
uppspelningen av en ny 
förprogrammerad melodi startas 
och inställningen för uppspelning 
är ALL  eller rnd .

När du väljer en annan melodi 
(eller när en annan melodi väljs 
under kontinuerlig uppspelning) 
så väljs även lämpliga 
efterklangs- och effekttyper.

Du kan justera briljansen (sid. 20) 
och efterklangstypen (sid. 20) 
som läggs på ljudet som du 
spelar på klaviaturen och 
uppspelningen av den 
förprogrammerade melodin. 
Du kan även ändra 
effektinställningarna (sid. 21) och 
anslagskänsligheten (sid. 22) för 
det klaviaturljud du använder.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!
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Öva på en stämma för en hand med hjälp av 
50 förprogrammerade melodier 
(stämbortkopplingsfunktionen)

De 50 förprogrammerade melodierna har separata stämmor för höger och vänster hand. Du kan 
koppla från och till de olika stämmorna enligt dina behov, så att du kan öva på den motsvarande 
stämman (den som är bortkopplad) på klaviaturen. Den högra handens stämma spelas av [RIGHT]  
och den vänstra handens stämma spelas av [LEFT].

1. Stäng av den stämma som du vill öva på.
När du valt en övningsmelodi trycker du på knappen [RIGHT] eller [LEFT] för att 
koppla från motsvarande stämma.
När du väljer en melodi tänds indikatorlamporna för både [RIGHT] och [LEFT], 
vilket innebär att du kan spela upp båda stämmorna. När du trycker på någon av 
knapparna för att stänga av uppspelningen slocknar motsvarande indikatorlampa 
och stämman hörs inte längre.
Genom att trycka på knapparna upprepade gånger kan du växla mellan till- och 
frånkoppling. Stämmorna kan kopplas till eller från även under uppspelning.

2. Tryck på [PLAY/PAUSE] för att starta uppspelningen 
och spela.
Spela den stämma som du just har stängt av.

Starta uppspelning automatiskt 
när du börjar spela (Sync Start)

Du kan starta uppspelningen när du börjar spela på klaviaturen (Synkroniserad 
start). Tryck ned [STOP] och tryck på knappen [PLAY/PAUSE]. Indikatorlampan 
vid [PLAY/PAUSE] blinkar och instrumentet inväntar synkroniserad start. När du 
sedan börjar spela på klaviaturen kommer uppspelningen att börja samtidigt. 
Om du trycker på [STOP] medan du väntar återställs den synkroniserade starten.

Spela/pausa (pedal)

En pedal som anslutits till uttaget [AUX PEDAL] kan användas för att starta och 
pausa uppspelningen av förprogrammerade melodier via funktionen AUX Pedal 
som beskrivs i sid. 39, 43.

3. Stoppa uppspelningen.
När uppspelningen är klar stoppar den automatiskt och instrumentet återgår till 
melodins början. Tryck på knappen [STOP] om du vill stoppa uppspelningen mitt 
i en melodi. Du kan även pausa uppspelningen genom att trycka på knappen 
[PLAY/PAUSE].

123

Funktionen för stämbortkoppling 
för förprogrammerade melodier 
kan inte användas vid 
uppspelning med inställningarna 
“ALL” eller “rnd” (sid. 13).

Återställa stämuppspelning
Båda stämmorna är automatiskt 
påslagna när du väljer en ny 
melodi.

OBS!

OBS!

TERMINOLOGI
Sync:
Synkroniserad; som händer 
samtidigt.
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A-B-repetering av de 50 förprogrammerade melodierna
Du kan använda funktionen A-B-repetering för att upprepa en viss fras i en förprogrammerad 
melodi. I kombination med funktionen för stämbortkoppling (sid. 14) är det här ett utmärkt sätt att 
öva svåra fraser på.

1. Välj och spela upp en förprogrammerad melodi.

2. Tryck på knappen [TEMPO/FUNCTION] i början av 
den fras som du vill repetera.
På så sätt anger du punkt ”A” (  visas på displayen).

3. Tryck en gång till på knappen [TEMPO/FUNCTION] 
i slutet på frasen. 
På så sätt anger du punkt ”B” (  visas på displayen). 

Nu startar den upprepade uppspelningen mellan de angivna punkterna A och B.

 

4. Tryck på knappen [STOP] för att stoppa 
uppspelningen. 
A-B-repetering av uppspelningen återupptas om du trycker på knappen 
[PLAY/PAUSE].

Om du vill ta bort punkterna A och B trycker du en gång på knappen 
[TEMPO/FUNCTION].

4 32

Funktionen A-B-repetering kan 
inte användas vid uppspelning 
med inställningarna “ALL” eller 
“rnd” (sid. 13).

OBS!

• Om du vill ange punkten ”A” 
alldeles i början på melodin 
trycker du på knappen  
[TEMPO/FUNCTION] innan du 
startar uppspelningen.

• Du kan ange punkt B 
automatiskt för slutet på 
melodin genom att ange 
punkten A och sedan bara låta 
melodin spela tills den tar slut.

En automatisk inräkning (för att 
hjälpa dig in i frasen) startar vid 
punkten A i melodin. 

När du har ställt in punkterna A 
och B kan du ställa in 
funktionerna för Synkroniserad 
Start (sid. 14) och starta/pausa 
med pedal (sid. 14).

OBS!

OBS!

OBS!

A B

Repetera A till B

Punkterna A och B kopplas bort 
automatiskt när du väljer en ny 
melodi.

OBS!
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Välja och spela olika ljud

Välja ljud

Välj önskat ljud genom att trycka på någon av 
ljudknapparna.

Knappen [STRINGS/OTHERS]

Välj bland de elva olika ljuden genom att trycka på knappen [STRINGS/
OTHERS]. 

När du sedan börjar spela kan du justera reglaget [MASTER VOLUME] så att du får lagom 
hög volym.

Ljudnamn

Lyssna på demomelodierna för 
de olika ljuden för att bekanta dig 
med de olika ljuden (sid. 12). 
Mer information om de olika 
förprogrammerade ljuden finns 
i ”Lista över förprogrammerade 
ljud” på sid. 57.

TERMINOLOGI
Voice:
Termen ”voice” betyder 
”instrumentljud” på instrumentet.

Du kan kontrollera styrkan för 
ljuden genom att spela med olika 
hårda eller lösa anslag, men för 
vissa instrumentljud är ljudstyrkan 
ungefär densamma oavsett ditt 
anslag.
Läs mer i ”Lista över 
förprogrammerade ljud” på 
sid. 57.

Om du väljer ett ljud via knappen 
[STRINGS/OTHERS] och sedan 
trycker på en annan VOICE-
knapp kommer det ljud som 
valdes sist via [STRINGS/
OTHERS] att vara kvar. När du 
trycker på knappen [STRINGS/
OTHERS] igen tas alltså det 
senast valda ljudet fram. 

OBS!

OBS!

OBS!

Display Ljudnamn

o 1 STRINGS 1

o 2 STRINGS 2

o 3 CHURCH ORGAN 2

o 4 HARPSICHORD

o 5 E.CLAVICHORD

o 6 VIBRAPHONE

o 7 CHOIR

o 8 GUITAR

o 9 WOOD BASS

o10 BASS & CYMBAL

o11 E.BASS
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Kombinera ljud (Dual-läge)
Du kan spela med två ljud samtidigt över hela klaviaturen. På så vis kan du kombinera likartade ljud 
för att åstadkomma en fylligare klang.

1. Tryck på två ljudknappar samtidigt (eller tryck på en 
ljudknapp medan du håller ned en annan) för att 
aktivera Dual-läget.
Indikatorlamporna för de båda valda ljuden tänds när Dual-läge aktiveras.
Spela på klaviaturen.
Om du vill välja ett ljud via [STRINGS/OTHERS] så trycker du på knappen 
[STRINGS/OTHERS] flera gånger för att ta fram det ljud du önskar, samtidigt som 
du trycker ner valfri VOICE-knapp. Displayen visar numret på ljudnamnet från 
[STRINGS/OTHERS].
I enlighet med ljudnumreringen som visas i diagrammet nedan kallas ljudnumret 
med det lägre värdet för Voice 1 (och det andra ljudet kallas Voice 2).

Funktionen gör att du får åtkomst till ett antal andra Dual-lägesfunktioner, till 
exempel volymbalans- och oktavinställningen (sid. 39, 41). (Om du inte ställer in 
Dual-lägesfunktionerna används lämpliga standardinställningar för de olika 
ljuden.)

2. Tryck på valfri ljudknapp för att återgå till 
normalläget för uppspelning av enstaka ljud.

21

Det går inte att använda två ljud 
från [STRINGS/OTHERS] på 
samma gång.

Lägena Dual och Split kan inte 
användas samtidigt.

[REVERB] i Dual-läget:
Efterklangstypen som ljud 1 
tilldelas får prioritet över det 
andra. (Om efterklangen är 
inställd på OFF gäller 
efterklangstypen för ljud 2.)
[EFFECT] i Dual-läge:
Beroende på förutsättningarna 
kan en effekttyp få prioritet över 
en annan. Djupet bestäms i 
enlighet med ljudkombinationens 
standardvärde för djup. Om du 
använder funktionen F3 (sid. 41) 
kan du emellertid justera de 
enskilda ljudens djupvärde som 
du själv önskar.

OBS!

OBS!

OBS!

1 2 3 4 5 6 7

Ljudnumreringsprioritet
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Dela upp klaviaturomfånget och spela två olika ljud 
([SPLIT])

Split gör att du kan spela två olika ljud på klaviaturen – ett med vänster hand och ett med höger 
hand. Du kan till exempel spela en basgång med något av ljuden Wood Bass eller Electric Bass med 
vänster hand och en melodi med höger hand.

1. Tryck på [SPLIT] för att aktivera Splitfunktionen.
Knappen [SPLIT] tänds.
WOOD BASS är standardinställt för vänsterhandens stämma.
 
I funktionsläget kan du nå ett antal andra Splitfunktioner (sid. 39, 42). (Om du 
inte ställer in Splitfunktionerna används lämpliga standardinställningar för de 
olika ljuden.)

2. Specificera splitpunkten (gränsen mellan höger och 
vänster hands omfång).
Tryck och håll ned knappen [SPLIT] samtidigt som du slår an den tangent där du 
vill ha splitpunkten. 
(Splitpunkten är till att börja med inställd på tangenten F#2 som standard. Om du 
inte behöver ändra splitpunkten kan du hoppa över detta.) Namnet på den 
nuvarande splintpunktstangenten visas på displayen när du håller ned knappen 
[SPLIT].

Ett exempel på visning av splitpunktstangent

Splitpunkt – standardinställning: F#2)

Basljud Melodi

1 4 523

Lägena Dual och Split kan inte 
användas samtidigt.

TERMINOLOGI
Standardinställning:
Detta är detsamma som den 
fabriksinställning som 
instrumentet har då du slår på 
strömmen för första gången.

Vänsterhandens del innehåller 
den angivna 
”splitpunktstangenten”.

Splitpunkten kan även ställas in 
via funktionen F4.1 (sid. 42).

Du kan också ändra splitpunkten 
genom att hålla knappen [SPLIT] 
nedtryckt samtidigt som du 
trycker på knappen [–/NO] eller 
[+/YES].
Splitpunkten kan återställas till sitt 
standardläge om du håller 
knappen [SPLIT] nedtryckt 
samtidigt som du trycker på 
knapparna [–/NO] och [+/YES].

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

F 2

F#2

Eb2

följs av ett högt streck om den är höjd

följs av ett lågt streck om den är sänkt
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3. Tryck på en ljudknapp för att välja ljud till höger 
hand.
Om du vill välja ett ljud via [STRINGS/OTHERS] så trycker du på knappen 
[STRINGS/OTHERS] flera gånger för att ta fram det ljud du önskar. Displayen 
visar ljudnumret för knappen [STRINGS/OTHERS].

4. Tryck på motsvarande ljudknapp samtidigt som du 
håller ned knappen [SPLIT] för att välja ljud till 
vänster hand.
När du trycker ned knappen [SPLIT] tänds indikatorlampan för den vänstra 
ljudknappen.

Om du vill välja ett ljud via [STRINGS/OTHERS] så trycker du på knappen 
[STRINGS/OTHERS] flera gånger för att ta fram det ljud du önskar, samtidigt som 
du trycker ned knappen [SPLIT]. Displayen visar ljudnumret för knappen 
[STRINGS/OTHERS].

5. Tryck på [SPLIT] för att återgå till normalläget för 
uppspelning av enstaka ljud.

[REVERB] i Split-läget:
Efterklangstypen som tilldelas 
högerljudet får prioritet över det 
andra. (Om efterklangen är 
inställd på OFF gäller 
efterklangstypen för 
vänsterljudet.) Inställningar av 
efterklangsdjupet via 
panelkontrollerna (d.v.s. om du 
trycker på knapparna [–/NO] eller 
[+/YES] medan du håller ned 
knappen [REVERB], se sid. 20) 
gäller för båda ljuden.

[EFFECT] i Split-läget:
Beroende på förutsättningarna 
kan en effekttyp får prioritet över 
en annan. Djupet bestäms i 
enlighet med ljudkombinationens 
standardvärde för djup. Om du 
använder funktionen F4 (sid. 39, 
42) kan du emellertid ändra de 
enskilda ljudens djupvärde som 
du själv önskar. Inställningar av 
effektdjupet via panelkontrollerna 
(d.v.s. om du trycker på 
knapparna [–/NO] eller [+/YES] 
medan du håller ned knappen 
[EFFECT], se sid. 21) gäller 
endast för högerljudet.

OBS!

OBS!
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Lägga till variationer i ljudet – [BRILLIANCE]/
[REVERB]/[EFFECT]/“Damper Resonance”

[BRILLIANCE]
Den här effekten kan du använda för att justera briljansen i ljudet och ställa in 
klangfärgen efter dina behov.

BRIGHT: Ljus ton
NORMAL: Standardton
MELLOW: Mjuk och dämpad ton

Om du vill välja en viss briljansstyp trycker du på knappen [BRILLIANCE] ett par gånger 
tills indikatorlampan som motsvarar den önskade typen tänds (indikatorlamporna tänds 
i tur och ordning varje gång du trycker på knappen [BRILLIANCE]). Du kan välja mellan 
fem olika typer av briljans. När två intilliggande indikatorlampor lyser är det typen 
mellan dessa båda som valts. När till exempel både NORMAL och MELLOW lyser är det 
inställningen mellan NORMAL och MELLOW som valts. 

[REVERB]
Med den här kontrollen kan du välja olika digitala efterklangseffekter som ger ljudet extra 
djup och uttrycksfullhet och skapar en realistisk akustisk atmosfär.

OFF: Om ingen efterklangseffekt har valts lyser ingen REVERB-indikatorlampa.
ROOM: Denna inställning lägger på en kontinuerlig efterklangseffekt på ljudet, lik den 

akustiska efterklang som skulle ha hörts i ett rum.
HALL 1: Om du vill ha en ”större” efterklang använder du inställningen HALL 1. 

Den här effekten simulerar den naturliga akustiken i en liten konsertsal.
HALL 2: Om du vill ha en efterklang med verklig rymd använder du inställningen 

HALL 2. Denna effekt simulerar den naturliga akustiken i en stor konsertsal.
STAGE: Simulerar efterklangen vid ett scenframträdande.

Genom att trycka på knappen [REVERB] upprepade gånger kan du växla mellan att lägga 
på och ta bort efterklangseffekten.
Indikatorlamporna tänds i tur och ordning varje gång du trycker på knappen [REVERB]. 
När alla indikatorlamporna är släckta används ingen effekt.

Justera efterklangsdjupet
Justera efterklangsdjupet för det valda ljudet med hjälp av knapparna [–/NO] [+/YES] 
medan du håller ned knappen [REVERB]. Standardinställningarna för djup är olika för 
olika ljud. Djupomfånget är från 0 (ingen effekt) till 20 (högsta möjliga efterklangsdjup). 
Den aktuella inställningen för efterklangsdjupet visas på displayen när knappen 
[REVERB] är nedtryckt.

Knappen 
[BRILLIANCE]Knapparna [–/NO] [+/YES]

Knappen 
[REVERB]

Knappen 
[EFFECT]

Standardinställning = NORMAL

När BRILLIANCE är inställd på 
BRIGHT blir det totala ljudet en 
aning högre. Om MASTER 
VOLUME är inställd på en hög 
nivå kan ljudet bli orent. Sänk i så 
fall MASTER VOLUME-nivån.

OBS!

OBS!

Standardinställningarna för 
efterklangstyp (inklusive OFF) 
och djup är olika för de olika 
ljuden.

OBS!

När knappen [REVERB] släpps 
upp ändras typen av efterklang.
Om du ändrar efterklangsdjupet 
genom att hålla ned knappen 
[REVERB] kommer 
efterklangstypen inte att ändras 
genom att släppa knappen 
[REVERB]. 

OBS!
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[EFFECT]
Med knappen [EFFECT] kan du välja en effekt som ger ljudet mer djup och livlighet.

OFF: Om ingen effekt har valts lyser ingen EFFECT-indikatorlampa.
CHORUS: Skapar bredd och mängdverkan.
PHASER: Lägger på en svepande effekt på ljudet.
TREMOLO: Lägger på en, vibrerande effekt på ljudet.
ROTARY SP:Lägger på en vibratoeffekt som från en roterande högtalare.

Om du vill välja en viss effekttyp trycker du på knappen [EFFECT] några gånger tills 
indikatorlampan som motsvarar önskad typ tänds (indikatorlamporna tänds i tur och 
ordning varje gång du trycker på knappen [EFFECT]). När alla indikatorlamporna är 
släckta används ingen effekt.

Justera effektdjupet
Justera effektdjupet för det valda ljudet med hjälp av knapparna [–/NO] och [+/YES] 
medan du håller ned knappen [EFFECT]. 
Standardinställningarna för djup är olika för olika ljud. Djupomfånget är från 0 (ingen 
effekt) till 20 (högsta möjliga effektdjup). Den aktuella djupinställningen visas på 
displayen när knappen [EFFECT] hålls nedtryckt.

”Damper Resonance”
Med funktionen Damper Resonance kan du göra en simulering av den utklingning som 
dämparpedalen på en flygel skapar genom att trampa ned dämparpedalen och spela på 
klaviaturen.
Effekten tillämpas på ljudet som du spelar på klaviaturen och på stämman 
(kanal 1 och 2).

Koppla på eller av Damper Resonance effekten eller 
justera djupet för Damper Resonance effekten
Du kan koppla på eller av effekten ”Damper Resonance” med hjälp av F5.8 Damper 
Resonance Effect ON/OFF (sid. 43) i funktioner, samt ställa in effektdjupet med hjälp av 
F5.9 Damper Resonance Effect Depth (sid. 43).

Standardeffekttypen (inklusive 
OFF) och inställningarna för djup 
är olika för de olika ljuden.

OBS!

När knappen [EFFECT] släpps 
upp ändras effekttypen.
Om du ändrar djupinställningen 
genom att hålla ned knappen 
[EFFECT] kommer effelttypen 
inte att ändras genom att släppa 
knappen [EFFECT].

OBS!
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Anslagskänslighet – [TOUCH]

[TOUCH]
Du kan välja mellan fyra olika typer av anslagskänslighet för klaviaturen – HARD, 
MEDIUM, SOFT och FIXED – och på så sätt anpassa den till olika spelstilar.

HARD: Kräver att tangenterna slås an ganska hårt för att ge maximal ljudtyrka.
MEDIUM: Ger ett tämligen ”standardmässigt” ljud vid normalt anslag.
SOFT: Ger maximal ljudtyrka vid relativt lätt anslag.
FIXED: Alla toner får samma volym oavsett hur hårt du spelar. 

(Ingen indikatorlampa lyser.) Den fasta volymen kan ändras.

Om du vill välja en viss typ av anslagskänslighet trycker du på knappen [TOUCH] ett 
par gånger tills indikatorlampan som motsvarar den önskade typen tänds (indikator-
lamporna tänds i tur och ordning varje gång du trycker på knappen [TOUCH]). 
Ingen indikatorlampa tänds om du väljer ”FIXED”.

Ändra volymen när typen FIXED har valts
När du väljer FIXED kan du ställa in volymen för toner som spelas i det fasta läget med 
knapparna [–/NO] och [+/YES] medan du håller ned knappen [TOUCH]. Den aktuella 
volymnivån visas på displayen. Volymomfånget är 1 (lägsta volym) till 127 (högsta 
volym). Standardinställningen är 64.

Knapparna [–/NO] [+/YES] Knappen [TOUCH]

Denna inställning påverkar inte 
klaviaturens fysiska motstånd.

Standardinställning = MEDIUM

Typen av anslagskänslighet blir 
en generell inställning för alla ljud. 
Inställningarna för 
anslagskänslighet har emellertid 
liten eller ingen effekt på en del 
ljud som normalt inte påverkas av 
kraften i anslaget. (Läs mer i 
”Lista över förprogrammerade 
ljud” på sid. 57.)

OBS!

OBS!

OBS!

Anslagsvolymen som ställs in 
i FIXED blir den generella 
inställningen för alla ljud.

När knappen [TOUCH] släpps 
upp ändras anslagstypen.
Om du ändrar volymen genom att 
hålla ned knappen [TOUCH] 
kommer typen av 
anslagskänslighet inte att ändras 
genom att släppa knappen 
[TOUCH]. (Typen kommer 
fortfarande att vara FIXED.)

OBS!

OBS!

Volymintervall
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Transponering – [TRANSPOSE]
Med instrumentets transponeringsfunktion kan du höja och sänka tonhöjden för hela klaviaturen i 
halvtonssteg och på så sätt göra det enklare att spela i svåra tonarter. Du kan dessutom enkelt 
anpassa klaviaturen till tonhöjden för en sångare eller något annat musikinstrument. Om du till 
exempel anger transponeringsvärdet ”5” och slår an tangenten C, får du tonarten F. Du kan alltså 
spela en melodi som om den vore i C-dur och låta instrumentet transponera den till F.

Använd knapparna [–/NO] och [+/YES] medan du håller ned knappen  [TRANSPOSE] 
för att transponera ned eller upp enligt önskan. Transponeringsvärdet visas på displayen 
när knappen [TRANSPOSE] trycks ned. Standardinställningen för transponering är ”0”.

Indikatorlampan för knappen [TRANSPOSE] fortsätter att lysa när du väljer en annan 
transponeringsinställning än ”0”. Varje gång du sedan trycker på knappen [TRANSPOSE] 
växlar transponeringsfunktionen mellan ON och OFF.

Knapparna [–/NO] [+/YES]Knappen [TRANSPOSE]

TERMINOLOGI
Transponera:
Byta tonart för en melodi. 
På det här instrumentet ändras 
tonhöjden för hela klaviaturen vid 
transponering.

Transponeringsomfång:
–12: –12 halvtoner 

(en oktav ned)
0: normal tonhöjd

12: 12 halvtoner (en oktav upp)

OBS!

Transponering
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Använda metronomen
Instrumentet har en inbyggd metronom som är bra att ha när man övar eller när man använder 
någon av inspelningsfunktionerna.

1. Tryck på knappen [METRONOME] för att starta 
metronomen.
Metronomen ljuder.

Justera tempot
Tempot för metronomen och uppspelningar av inspelade Songer (inspelning 
beskrivs i nästa avsnitt) kan ställas in från 32 till 280 taktslag per minut med hjälp 
av knapparna [TEMPO/FUNCTION –, +] (när indikatorlampan [TEMPO] för 
[TEMPO/FUNCTION –, +] tänds).

Justera taktarten

Du kan ställa in metronomens taktart (markering) med knapparna [–/NO] och 
[+/YES] samtidigt som du håller knappen [METRONOME] nedtryckt. Du kan 
ställa in taktslag mellan 0 och 15. Den aktuella inställningen visas på displayen när 
du håller ned knappen [METRONOME].

2. Tryck på knappen [METRONOME] för att stoppa 
metronomen.
Metronomen tystnar.

1 21 21 21 21 2 Knapparna [–/NO] [+/YES]

Knapparna [TEMPO/FUNCTION –, +]

Indikatorlampan för taktslag 
blinkar i det aktuella tempot.

Om indikatorlampan [FUNCTION] 
för knappen [TEMPO/
FUNCTION] är tänd kan du 
trycka på knappen [TEMPO/
FUNCTION] för att tända 
indikatorlampan för [TEMPO].

OBS!

Metronomens volym kan justeras 
via funktionen metronomvolym i 
Function (sid. 39, 44).

OBS!

Markering
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Spela in ditt framförande
När du övar kan det vara till stor hjälp att kunna spela in och spela upp det du har spelat. Du kan till 
exempel välja att spela in bara vänsterhandens stämma och sedan öva på högerhandens stämma 
medan du lyssnar på det du spelat med vänster hand. I och med att du kan spela in två stämmor 
separat skulle du dessutom kunna spela in vänsterhandens och högerhandens stämmor var för sig 
eller spela in båda stämmorna i en duett och lyssna på hur de låter tillsammans. Med instrumentets 
tvåstämmiga funktion Song Recorder kan du spela in upp till tre Songer (U01–U03), eller upp till 
ungefär 100 kB (11 000 toner) i varje Song på instrumentet, beroende på hur du använder 
pedalerna och andra faktorer.

Du kan inte spela in framförandet direkt på den anslutna USB-lagringsenheten. De inspelade 
Songerna sparas automatiskt på instrumentet. Om du vill spara data på enheten utför du Save-
operationen (sid. 31) när du avslutat inspelningen.

Spela in ett framförande snabbt
Den här enkla och praktiska inspelningsmetoden kan du använda för att spela in ditt framförande 
snabbt utan att bestämma några stämmor, vilket t.ex. kan vara användbart för att spela in 
solostycken för piano.
Med den här metoden spelas framförandet automatiskt in som högerstämma.

FÖRSIKTIGT!
Så här undviker du att ta bort tidigare inspelningar:
Om filen innehåller data lyser indikatorlampan för stämman grönt när du väljer en fil. 
Observera att befintliga data tas bort när du spelar in nya data på stämman.

1. Innan du börjar spela in väljer du det ljud du vill 
spela in (eller flera ljud om du tänker använda Dual- 
eller Split-läge).
Gör även alla övriga inställningar som du vill ha (efterklang, effekt, osv.). 
Du kan även passa på att ställa in volymen.
Du kan dessutom justera uppspelningsvolymen med reglaget 
[MASTER VOLUME].

Du kan spela in ditt framförande 
(ljuddata) på en minidisk (MD) 
eller någon annan 
inspelningsenhet via AUX OUT-
uttaget (sid. 47).

OBS!TERMINOLOGI
Spela in kontra spara:
Om du spelar in på en minidisk (MD) så skiljer sig dataformatet från de data som du spelar in på 
instrumentet. En minidisk spelar in ljudsignaler. Instrumentet ”sparar” information om när tonerna spelas, 
vilka ljud som används och melodins tempo, men inte själva ljudsignalerna. När du spelar upp 
inspelade melodier spelar instrumentet upp ljud som baseras på den sparade informationen. Därför är 
”spara information” en mer passande benämning för inspelning på instrumentet. I den här 
bruksanvisningen används dock ofta ordet ”inspelning” eftersom det passar bättre in i sammanhanget.

12   4 4 3   5

Det går inte att aktivera 
inspelningsläget när instrumentet 
är i Demo-/PRESET-/USER-/USB-
Song-uppspelningsläge eller i 
filhanteringsläge.

OBS!
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2. Tryck på knappen [REC] för att aktivera läget Record 
Ready.
Då väljs en tom fil (U01–U03) automatiskt för inspelning och RIGHT stämmans 
indikatorlampa blir röd. Om alla filnummer innehåller inspelade data väljs filen 
U01. Detta gör klart för inspelning. Följ steg 3 för att starta inspelning.
Indikatorlampan för [PLAY/PAUSE] blinkar i metronomens aktuella 
tempoinställning.

Du kan starta metronomen och justera tempot med knapparna 
[TEMPO/FUNCTION–, +]. (Intervall: 32–280)

Du kan inaktivera läget Record Ready innan du påbörjar inspelningen genom att 
trycka på knappen [REC] igen.

3. Starta inspelningen.
Inspelningen startas automatiskt så snart du spelar en ton på klaviaturen eller 
trycker på knappen [PLAY/PAUSE]. Det aktuella taktnumret visas på displayen 
under inspelningen.

4. Tryck på knappen [REC] eller [STOP] för att stoppa 
inspelningen.
När inspelningen stoppas visas streck i rad på displayen för att ange att inspelade 
data automatiskt sparas på instrumentet. När data har sparats visas filnamnet 
(U01–U03) på displayen. Indikatorlampan för den inspelade stämman lyser grönt 
för att visa att den nu innehåller data. (Inspelningsläget lämnas automatiskt.)

FÖRSIKTIGT!
Stäng inte av strömbrytaren [STANDBY/ON] när blinkande streck visas på 
displayen (detta innebär att data sparas i det interna minnet). Om strömmen stängs 
av i det här läget kommer inspelade data att försvinna.

5. Spela upp det inspelade framförandet.
Tryck på knappen [PLAY/PAUSE] för att lyssna på inspelningen. Du kan stoppa 
uppspelningen mitt i en melodi genom att trycka på knappen [STOP].

TERMINOLOGI
Mode:
”Mode” är ett läge där du kan 
utföra en speciell funktion. I läget 
Record Ready kan du spela in ditt 
framförande.

Om du tidigare har valt vänster 
stämma i samma fil aktiveras 
vänster stämma automatiskt när 
du trycker på knappen [REC] i 
steg 2. 

Om metronomen är på när du 
startar inspelningen kan du 
använda den för att hålla takten 
under inspelningen. 
Metronomens ljud spelas inte in.

Mer information om inspelning 
finns på sid. 29.

Funktionen för knappen [PLAY/
PAUSE] kan tilldelas AUX-
pedalen (sid. 39, 43). Det gör att 
du kan starta inspelningen 
genom att trampa ner 
fotomkopplaren som är ansluten 
till AUX-uttaget.

Song-inspelning kan dock inte 
pausas genom att trycka på 
knappen [PLAY/PAUSE].

Om minnet blir fullt under 
inspelningen visas texten “FUL” 
(fullt) på displayen och 
inspelningen stoppar automatiskt. 
(Alla inspelade data fram till den 
punkten bibehålls.)

Om du trycker på knappen 
[PLAY/PAUSE] för att starta 
inspelning och därefter på 
[STOP] för att stoppa 
inspelningen tas alla tidigare 
inspelade data för den valda 
stämman bort.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!
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Spela in en tidigare inspelad Song på nytt
Om du inte är nöjd med inspelningen kan du spela in en gång till. Gör så här:

1. Välj ett eller flera ljud (och andra inställningar) som 
du vill spela in, om det behövs.
Upprepa steg 1 på sid. 25 om du vill ändra tidigare inställningar.

2. Tryck på knappen [REC] igen för att aktivera läget 
Record Ready på nytt.
Indikatorlampan för den valda stämman lyser rött.

Följ tillvägagångssättet från steg 3 under ”Spela in ett framförande snabbt” på 
sid. 26 för att spela in på nytt.

Om du vill ändra tempo, 
efterklangstyp eller effekttyp när 
du spelar in en stämma på nytt 
eller när du spelar in en annan 
stämma måste du först aktivera 
läget Record Ready.

Du kan inte börja spela in på nytt 
mitt i en Song.

OBS!

OBS!
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Spela in på LEFT/RIGHT
Så här spelar du in höger och vänster stämma var för sig. Eftersom du kan spela in den vänstra 
stämman medan du lyssnar på den högra är det här en bra metod för att spela in duettens 
stämmor var för sig.

1. Gör alla inledande inställningar.
Samma som i steg 1 i ”Spela in ett framförande snabbt” på sid. 25.

2. Välj en fil (U01–U03) att spela in.
Tryck på knappen [SONG SELECT] för att tända indikatorlampan ”USER” och 
tryck sedan på knapparna [–/NO][+/YES] för att välja en fil för inspelning.

FÖRSIKTIGT!
Så här undviker du att ta bort tidigare inspelningar:
Om filen innehåller data lyser indikatorlampan för stämman grönt när du väljer 
en fil. Observera att befintliga data tas bort när du spelar in nya data på 
stämman.

3. Aktivera läget Record Ready igen.
Tryck på knappen [REC] och tryck sedan på knappen [RIGHT]/[LEFT] för att 
aktivera läget Record Ready. Inspelningen startar inte riktigt än.

Indikatorlampan för [PLAY/PAUSE] blinkar i metronomens aktuella 
tempoinställning.

Du kan inaktivera läget Record Ready innan du påbörjar inspelningen genom att 
trycka på knappen [REC] igen.

4. Starta och stoppa inspelningen.
Samma som steg 3–5 i ”Spela in ett framförande snabbt” på sid. 26.

323 12

Indikatorer för stämknapparna
Off (av): Innehåller inga

data 
On (på, Innehåller
lyser grönt): data 
On (på, Stämman är klar
lyser rött): för inspelning

Om metronomen är på när du 
startar inspelningen kan du 
använda den för att hålla takten 
under inspelningen. 
Metronomens ljud spelas inte in.

Om du vill ändra tempo, 
efterklangstyp eller effekttyp när 
du spelar in en stämma på nytt 
eller när du spelar in en annan 
stämma måste du först aktivera 
läget Record Ready.

Om du inte vill lyssna på den 
tidigare inspelade stämman när 
du spelar in (till exempel när du 
vill spela in en melodi på ett annat 
sätt än du spelade in på den 
tidigare stämman), trycker du på 
uppspelningsknappen för 
stämman innan du trycker på 
[REC] så att dess indikatorlampa 
släcks.

Mer information om inspelning 
finns på sid. 29.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!
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Song-inspelningen spelar in följande data:
Data utöver tonerna och ljuden du spelar spelas in.
Dessa data omfattar ”enskilda stämmor” och ”hela Songen”. Se nedan.

Enskilda stämmor
• Spelade toner 
• Ljudval
• Pedal (Dämpar-/Piano-/Sostenuto-/Expressionpedal)
• [REVERB]-djup 
• [EFFECT]-djup
• Dual-ljud 
• Dual-balans (F3)
• Dual-stämning (F3) 
• Dual-oktavjustering (F3)
• Split-ljud (F4)
• Split-balans (F4) 
• Split-oktavering (F4)

Hela Songen
• Tempo 
• Taktart (taktslag) 
• [REVERB]-typ (inklusive OFF)
• [EFFECT]-typ (inklusive OFF)
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Ändra Initial Settings (data som spelas in i början av en 
Song)

Initial Settings (data som spelas in i början på en Song) kan ändras i efterhand. Efter att 
inspelningen gjorts kan du till exempel ändra ljudet för att skapa en annan atmosfär eller justera 
melodins tempo enligt önskan. 

Du kan ändra följande inledande inställningar.

Enskilda stämmor
• Ljudval
• [REVERB]-djup 
• [EFFECT]-djup
• Dual-ljud 
• Split-ljud
• Djup för dämpar-/piano-/expressionpedalerna

Hela Songen
• Tempo 
• [REVERB]-typ (inklusive OFF)
• [EFFECT]-typ (inklusive OFF)

1. Ändra inställningarna via panelkontrollerna.
Om du till exempel vill ändra det inspelade ljudet från [ELECTRIC PIANO 1] till 
[ELECTRIC PIANO 2] tryck på knappen [ELECTRIC PIANO 2].

2. Tryck på knappen [REC] för att aktivera 
inspelningsläget och välj den stämma som du vill 
ändra Initial Settings för.
Indikatorlampan lyser rött. (Data som delas av två stämmor kan ändras via någon 
av stämmorna.)

FÖRSIKTIGT!
Var försiktig så att du inte trycker på knappen [PLAY/PAUSE] eller på någon 
tangent på klaviaturen efter steg 2 eftersom det startar inspelningen och all 
tidigare inspelad data på den valda stämman tas bort.

3. Tryck på knappen [REC] för att lämna 
inspelningsläget.

2   3 2
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Hantera inspelade Songer med en 
USB lagringsenhet
Du kan hantera inspelade Songer (spara, läsa in och ta bort) med en USB-lagringsenhet. Du kan 
även formatera enheten eller mediet. Innan du använder en USB-enhet, läs igenom avsnittet 
”Försiktighetsåtgärder vid användning av uttaget USB [TO DEVICE]” på sid. 53.

Spara och läsa in

Save (spara)
Du kan spara tre inspelade Songer i instrumentet på USB-lagringsenheten som 
SMF-Songfiler. Dessa Songer kan sparas i en ”behållare” (eller ”USB”-fil) i 
USB-lagringsenheten. 100 behållare är tillgängliga – S00–S99.
Eftersom de inspelade Songerna sparas i SMF-format kan de inte spelas upp på andra 
instrument.

Load (läsa in)
Följande åtgärder är inte nödvändiga om du bara vill spela Songerna som finns på USB-
lagringsenheten. Mer information om hur du spelar upp Song finns i avsnittet 
“Uppspelning av USER- och USB-Songer på sid. 36. Inläsningsproceduren kan användas 
om du vill editera den inspelade Songen med instrumentet. Data kan laddas till ”USER”-
fil (U03).

Det går inte att hantera inspelade 
Songer när instrumentet är 
i Demo-/PRESET-/USER-/USB-
Song-uppspelningsläge samt 
i inspelningsläge.

Mer information om hur du 
ansluter en USB-lagringsenhet 
finns på sid. 49.

100 filer kan hanteras i 
instrumentet.
• SMF-Song nummer: S00–S99

OBS!

OBS!

OBS!

Spara

Instrument USB-lagringsenhet

Internminne Minne

”USER”-fil (U01)

Inspelad Song 1

”USER”-fil (U02)

Inspelad Song 2

”USER”-fil (U03)

Inspelad Song 3

”USB”-fil (S00)

SMF Song 0

”USB”-fil (S02)

SMF Song 2

”USB”-fil (S01)

SMF Song 1

”USB”-fil (S99)

SMF Song 99

Indikatorn ”S” i början av 
filnamnet står för ”SMF”. 

TERMINOLOGI
SMF (Standard MIDI File):
SMF (Standard MIDI File) 
är ett av de vanligaste och allmänt 
kompatibla sequence-formaten 
som används för att lagra 
sequence-data. Det finns två olika 
varianter: 
Format 0 och format 1. 
Många MIDI-enheter är kompatibla 
med format 0 och de flesta 
kommersiella MIDI-sequence-data 
finns i format 0. Om du använder 
SMF-formatet för sequence-filer 
kan du flytta data mellan 
olika sequence-apparater. User 
Songer som spelats in på 
instrumentet är i SMF-format 0.

OBS!

Läsa in

Instrument USB-lagringsenhet

Internminne Minne

”USER”-fil (U01)

Inspelad Song 1

”USER”-fil (U02)

Inspelad Song 2

”USER”-fil (U03)

Inspelad Song 3

”USB”-fil (S00)

SMF Song 0

”USB”-fil (S02)

SMF Song 2

”USB”-fil (S01)

SMF Song 1

”USB”-fil (S99)

SMF Song 99
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Spara en Song

1. Välj en ”USER”-fil att spara.
Välj en ”USER”-fil som du vill spara med hjälp av knapparna [SONG SELECT] 
och knapparna [–/NO][+/YES].

2. Välj en ”USB”-fil i enheten och spara ”USER”-filen.
Kontrollera först att USB-lagringsenheten är ansluten till instrumentet och tryck 
sedan på knappen [FILE] (indikatorlampan ”SAVE TO USB” (spara på USB) 
tänds). Håll sedan ned knappen [FILE] och tryck samtidigt på knapparna 
[–/NO][+/YES] för att välja ”USB”-fil (S00–S99). När du släpper knappen [FILE] 
visas “n Y” (nej/ja) på displayen. Tryck på knappen [+/YES] för att spara filerna. 
Filen sparas automatiskt i mappen ”USER FILES” där den namnges enligt 
modellen ”USERSONGxx.MID.”

Skriva över Songen

Om du väljer en ”USB”-fil som innehåller en SMF-Song visas tre punkter på 
displayen (t.ex. ”S.0.0.”). Om du inte vill skriva över filen trycker du på knappen 
[–/NO] när ”n Y (nej/ja)” visas på displayen och väljer en annan ”USB”-fil. Om 
du vill skriva över filen trycker du på knappen [+/YES]. När ”n~Y” visas på 
displayen igen måste du bekräfta att du vill skriva över filen genom att trycka på 
knappen [+/YES] en gång till.

FÖRSIKTIGT!
När instrumentet använder enheten (till exempel när data sparas, raderas och laddas 
eller under formatering) eller när USB-lagringsenheten installeras (kort efter att den 
anslutits: tills lysdioden för FILE LOAD slutar blinka) ska du INTE dra ur USB-kabeln, 
INTE avlägsna mediet ur enheten och INTE slå av strömmen för någon av enheterna. 
Detta kan skada data i någon av, eller i båda, enheterna.

3. Lämna filhanteringsläget.
Tryck på knappen [FILE] flera gånger för att lämna filhanteringsläget. 
(Filindikatorlamporna slocknar.)
Spela upp den inspelade Songen (se sid. 36).

FÖRSIKTIGT!
Byt inte namn på ”USER”-filer på en dator. Om filnamnet ändras på det sättet kan 
filen inte läsas in på instrumentet.
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Om den valda filen inte innehåller 
några data kommer den inte att 
sparas (du kan inte välja en 
behållare för SMF-Songer 
S00–S99). Kontrollera att den 
valda filen innehåller data genom 
att se till att indikatorlampan 
[RIGHT] eller [LEFT] lyser.

OBS!

Om du flyttar en SMF-Song från 
mappen ”USER FILES” till översta 
mappen med hjälp av en dator 
ändras filtypen från SMF-Song 
(S00–S99) till extern Song.

OBS!
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Läsa in en Song

FÖRSIKTIGT!
Om ”USER”-filen (U03) på instrumentet redan innehåller data kan den här operationen 
skriva över befintliga data. Se till att spara alla viktiga data på din dator i förväg.

1. Välj en ”USB”-fil i enheten.
Kontrollera först att USB-lagringsenheten är ansluten till instrumentet och tryck 
sedan på knappen [FILE] (indikatorlampan ”LOAD TO USER” tänds). Håll sedan 
knappen [FILE] nedtryckt och tryck samtidigt på [–/NO][+/YES] för att välja en fil 
(S00–S99). Data som sparas på instrumentet kan endast läsas tillbaka till 
instrumentet. 

2. Läsa in en Song till ”USER”-fil (U03).
“n Y” (nej/ja) visas på displayen. Tryck på [+/YES] för att läsa in en ”USB”-fil. 
Filen läses automatiskt in i ”USER”-file (U03).
Indikatorn ”-” rör sig från vänster till höger på displayen och anger att 
operationen pågår.

FÖRSIKTIGT!
När instrumentet använder enheten (till exempel när data sparas, raderas och laddas 
eller under formatering) eller när USB-lagringsenheten installeras (kort efter att den 
anslutits: tills lysdioden för LOAD TO USER slutar blinka), ska du INTE dra ur USB-
kabeln, INTE avlägsna mediet ur enheten och INTE slå av strömmen för någon av 
enheterna. Om du gör det kan data förstöras i någon av, eller i båda, enheterna.

FÖRSIKTIGT!
Ändra inte filnamnet manuellt på USB-lagringsenheten med hjälp av datorn. Om du 
gör det kan filen bli ospelbar eller oläsbar för instrumentet.

FÖRSIKTIGT!
Stäng inte av strömmen till instrumentet när blinkande streck visas på displayen 
(strecken betyder att en operation pågår). Om du gör det kan data skadas.

När inläsningen slutförts visas indikatorn “End” på displayen och ”USB”-filen är 
inläst i ”USER”-filen (U03).

3. Lämna filhanteringsläget.
Tryck på knappen [FILE] flera gånger för att lämna filhanteringsläget. 
(Filindikatorlamporna slocknar.)
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Ta bort Song-filer

1. Välj en “USB”-fil som ska tas bort.
Tryck på knappen [FILE] (fil). (Indikatorlampan ”DEL/FORMAT” tänds.) Håll 
sedan ned knappen [FILE] och tryck samtidigt på knapparna [–/NO][+/YES] 
(nej/ja) för att välja en fil som du vill ta bort. Två filtyper visas i ordningsföljd:
• Sxx....... SMF-Songer
• xxx....... Externa Songer (kommersiella Songer eller Songer som har editerats på 

en dator)

2. Ta bort filen.
När du släpper knappen [FILE] visas ”n Y” (nej/ja) på displayen. Om du vill ta 
bort filen trycker du på knappen [+/YES]. När ”n~Y” visas på displayen igen 
måste du bekräfta om du vill ta bort filen eller inte genom att trycka på knappen 
[+/YES] en gång till.
Om du inte vill ta bort filen trycker du på knappen [–/NO].

FÖRSIKTIGT!
När instrumentet använder data (till exempel när data sparas, raderas, laddas eller 
under formatering) eller när USB-lagringsenheten installeras (kort efter att den 
anslutits: tills lysdioden för LOAD TO USER slutar blinka), ska du INTE dra ur 
USB-kabeln, INTE avlägsna mediet ur enheten och INTE slå av strömmen för någon 
av enheterna. Om du gör det kan data förstöras i någon av, eller i båda, enheterna.

3. Lämna filhanteringsläget.
Tryck på knappen [FILE]  för att lämna filhanteringsläget. (Filindikatorlamporna 
slocknar.)

1 2 3 21

Lyssna på Songen innan du tar 
bort den. Songerna kan inte 
spelas upp när du gått över till 
filhanteringsläget.

Endast filer som innehåller data 
visas.

Följande typer av Songer kan inte 
tas bort. Om du försöker att ta 
bort Songen visas texten ”Pro” 
(skyddad) på displayen.
• Skyddade Songer (filtillägg: 

Cxx, Exx eller SME)
• Disklavier Piano Soft-Songer

För SMF-Songer (Sxx) är 
filnumren fasta och kan inte 
ändras genom att filerna tas bort. 
Filnumren på externa Songer är 
emellertid inte fasta och kan 
ändras genom att externa Songer 
tas bort.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!
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Formatera USB-lagringsenheten

FÖRSIKTIGT!
Om det redan finns data lagrat på USB-lagringsenheten bör du inte formatera den.
Om du formaterar enheten kommer alla sparade data att raderas.

1. Aktivera filhanteringsläget.
Tryck på knappen [FILE] (fil). (Indikatorlampan ”DEL/FORMAT” tänds.) Håll 
sedan ned knappen [FILE] och tryck samtidigt på knapparna [–/NO] och 
[+/YES]. När ”For” (formatera) visas på displayen släpper du upp knappen [FILE] 
för att visa ”n Y” (nej/ja).

2. Utför formateringen.
När ”n Y” (nej/ja) visas på displayen trycker du på knappen [+/YES]. När 
”n~Y” visas på displayen igen måste du bekräfta att du vill formatera enheten 
genom att trycka på knappen [+/YES] en gång till. Om du inte vill formatera 
enheten trycker du på knappen [–/NO].

FÖRSIKTIGT!
När instrumentet använder data (till exempel när data sparas, raderas, laddas eller 
under formatering) eller när USB-lagringsenheten installeras (kort efter att den 
anslutits: tills lysdioden för LOAD TO USER slutar blinka), ska du INTE dra ur USB-
kabeln, INTE avlägsna mediet ur enheten och INTE slå av strömmen för någon av 
enheterna. Om du gör det kan data förstöras i någon av, eller i båda, enheterna.

3. Lämna filhanteringsläget.
Tryck på knappen [FILE]  för att lämna filhanteringsläget. (Filindikatorlamporna 
slocknar.)
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Spela upp ”USER”- och ”USB”-Songer
Följande Song-typer finns tillgängliga. Du kan lyssna på eller använda de här Songerna som 
övningsmelodier (sid. 14, 15).

”USER”-Songer
• Songer (U01–U03) som du spelat in på instrumentet med 

inspelningsfunktionen (sid. 25).

• Externa Songer i instrumentet
Songer som överförts från en dator (inklusive kommersiella Songer och Songer som 
har editerats på en dator). Songer kan överföras till (sparas på) instrumentet med det 
medföljande programmet Musicsoft Downloader (sid. 51). Songerna sparas på en 
plats i internminnet som är åtskild från den plats där inspelade Songer sparas. Upp 
till 255 Songer kan spelas upp på instrumentet (nummer 001–255).

”USB”-Songer
• Songer (S00–S99) som du spelat in på instrumentet med 

inspelningsfunktionen (sid. 32) och som sparats på 
USB-lagringsenheten.

• Externa Songer i USB-lagringsenheten
Songer som sparats på USB-lagringsenheten (inklusive kommersiella Songer och 
Songer som har editerats på en dator). Upp till 999 Songer kan spelas upp på 
instrumentet (nummer 001–999).

Sequence-format som kan spelas upp på instrumentet
• SMF (Standard MIDI File), formaten 0 och 1

SMF-formatet är ett av de vanligaste och allmänt kompatibla sequence-formaten 
som används för att lagra sequence-data. Det finns två olika varianter: Format 0 och 
format 1. Många MIDI-enheter är kompatibla med format 0 och de flesta 
kommersiella MIDI-sequence-data finns i format 0. Om du använder SMF-formatet 
för sequence-filer kan du flytta data mellan olika sequencer-apparater.

”USER”- och ”USB”-Songerna 
kan inte spelas under Demo/
PRESET-uppspelningsläget, i 
filhanteringsläget eller 
inspelningsläget.

Om metronomen används vid 
uppspelningen så stoppar den 
automatiskt när uppspelningen 
stoppas.

Om efterklangstypen ändras via 
panelkontrollerna under 
uppspelningen ändras 
efterklangseffekterna för både 
uppspelningen och klaviaturen.

Om effekttypen ändras via 
panelkontrollerna vid 
uppspelningen kan det hända att 
uppspelningseffekten kopplas bort.

OBS!

OBS!

OBS!

OBS!

Ange melodistämma (kanal) och spela upp Songen
Instrumentet är inte kompatibelt med formaten GM/XG/DOC/GS/XF och därför kan du specificera melodistämmorna i den 

här inställningen när du lyssnar på externa Songer.

Inställningen ”ALL” spelar upp samtliga 16 stämmor, medan ”1 + 2” spelar upp stämmorna 1 och 2.

Kom ihåg att Songer som spelats in på andra enheter kan använda andra ljud som inte finns tillgängliga på det här instrumentet 

och därför kan låta annorlunda än originalet. Det här instrumentet lämpar sig bäst för att spela upp pianomelodier.

Eftersom pianomelodier brukar spelas in enbart på stämmorna 1 och 2 så passar inställningen ”1 + 2” bäst med bara 

pianoljudet.

Standardinställningen är ”ALL”.

Inställningsingar: ALL, 1&2

Bestäm melodistämma (kanal) med funktionen F5.5 på (sid. 43).

Stämma 1 Stämma 2 Stämma 3

(ALL)

Pianostämmor
(1+2)

Andra ljud
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1. Tryck på knappen [SONG SELECT] (indikatorlampan 
USER eller USB tänds).

2. Tryck på knapparna [–/NO] [+/YES] för att välja en 
Song (Uxx*)/(xxx*) or (Sxx*)/(xxx*).
Bokstäverna ”xx” betecknar Song-numret.

3. Tryck på knappen [PLAY/PAUSE] för att starta 
uppspelningen.
Det aktuella taktnumret visas på displayen under uppspelningen.

• Du kan spela på klaviaturen samtidigt som instrumentet spelar upp en Song. 
Du kan även spela tonerna med ett annat ljud än det i uppspelningsljudet 
genom att välja ett ljud från panelen.

Justera tempot

Med knapparna [TEMPO/FUNCTION –, +] kan du efter behov justera 
uppspelningstempot före eller under uppspelningen. Om du trycker på 
knapparna [–] och [+] samtidigt kan du återställa standardtempot (Songens 
ursprungliga tempo).

4. Tryck på knappen [STOP] eller [PLAY/PAUSE] för att 
stoppa uppspelningen.
När uppspelningen är avslutad stoppar instrumentet automatiskt och återgår till 
början av melodin. Du kan stoppa uppspelningen mitt i en melodi genom att 
trycka på knappen [STOP]. Du kan även pausa uppspelningen genom att trycka 
på knappen [PLAY/PAUSE].

Slå på och stänga av uppspelning av enskilda 
stämmor
När du väljer en Song på instrumentet lyser indikatorlamporna för de stämmor som 
innehåller data (en av [RIGHT] och [LEFT] eller båda) lyser grönt. Om du trycker på 
stämknapparna så att de stängs av när instrumentet spelar eller har stoppats, spelas inga 
stämdata upp. Tryck på knapparna upprepade gånger för att slå på och av stämmorna. 

134 2

Uppspelningen av inspelade 
Songer kan inte startas om 
inspelningsenheten inte innehåller 
några data.

Du kan även spela duett med dig 
själv genom att först spela in den 
ena stämman i en duett eller ett 
stycke för två pianon, och sedan 
spela den andra stämman medan 
den inspelade stämman spelas 
upp.

Om du har externa Songer i 
instrumentet kan du använda 
upprepningsfunktionen.
ALL: Spela upp alla externa 

Songer i följd.
rnd: Spela upp alla externa 

Songer kontinuerligt i 
slumpmässig ordningsföljd.

OBS!

OBS!

OBS!

Stämmorna kan kopplas på eller 
av före eller under 
uppspelningen.

OBS!

Indikatorer för stämknapparna

På: Innehåller data
Av: Innehåller inga data
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Detaljerade inställningar – [FUNCTION]
Du kan ställa in olika parametrar för att få största möjliga utbyte av instrumentets funktioner, till exempel finjustera 
tonhöjden eller välja en skala etc.

Följande parametrar är tillgängliga.
Instrumentet har åtta huvudfunktioner.
En del av dessa huvudfunktioner består av en uppsättning sub-funktioner.

Funktionslista

Funktioner Sub-funktioner Standardinställning Display
Referens- 

sid.
Backup- 
grupp

Finjustera 
tonhöjden

— 440,0 Hz F1. 40 F8.3

Välja en skala
Skala 1 (Liksvävande temperatur) F2.1 40

F8.1
Grundton C F2.2 41

Dual-
lägesfunktioner

Dual-balans Olika för de olika ljudkombinationerna. F3.1 41

F8.1

Dual-stämning Olika för de olika ljudkombinationerna. F3.2 41

Oktavjustering för ljud 1 Olika för de olika ljudkombinationerna. F3.3 41

Oktavjustering för ljud 2 Olika för de olika ljudkombinationerna. F3.4 41

Effektdjup för ljud 1 Olika för de olika ljudkombinationerna. F3.5 41

Effektdjup för ljud 2 Olika för de olika ljudkombinationerna. F3.6 41

Återställning — F3.7 41

Splitfunktioner

Splitpunkt F#2 F4.1 42

F8.1

Splitbalans Olika för de olika ljudkombinationerna. F4.2 42

Oktavjustering för höger ljud Olika för de olika ljudkombinationerna. F4.3 42

Oktavjustering för vänster ljud Olika för de olika ljudkombinationerna. F4.4 42

Effektdjup för höger ljud Olika för de olika ljudkombinationerna. F4.5 42

Effektdjup för vänster ljud Olika för de olika ljudkombinationerna. F4.6 42

Omfång för sostenutopedal 1 (för höger ljud) F4.7 42

Återställning — F4.8 42

Övriga funktioner

AUX-pedalen 1 (Pianopedal) F5.1 43

F8.4

Effektdjup för pianopedal 3 F5.2 43

Djup för sustain-sampling 12 F5.3 43

Volym för key off-sampling 10 F5.4 43

Val av melodikanaler ALL F5.5 43

Sostenutopedaltyp 1 F5.6 43

AUX-pedaltyp 1 F5.7 43

Damper Resonance effekt AV/PÅ ON (PÅ) F5.8 43

Djup för Damper Resonance effekt 5 F5.9 43

Metronomvolym — 10 F6. 44 F8.1

MIDI-funktioner

Välja sändande MIDI-kanal 1 F7.1 44

F8.2

Välja mottagande MIDI-kanal ALL F7.2 44

Local Control PÅ/AV ON (PÅ) F7.3 44

Program Control PÅ /AV ON (PÅ) F7.4 44

Control Change PÅ/AV ON (PÅ) F7.5 45

Panel-/statusöverföring — F7.6 45

Sändning av Initial Setup — F7.7 45

Funktioner för 
säkerhetskopiering

Voice OFF F8.1 46

—

MIDI ON (PÅ) F8.2 46

Tuning ON (PÅ) F8.3 46

Others (övrigt) ON (PÅ) F8.4 46

Teckenkod Int (Internationell) F8.5 46
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Grundläggande tillvägagångssätt i Function-läget
Följ stegen nedan för att använda funktionerna.
Om du går vilse när du använder en funktion kan du återgå till den här sidan och läsa på om det 
grundläggande tillvägagångssättet.

1. Tryck på knappen  [TEMPO/FUNCTION] för att 
använda Function.
Indikatorlampan [FUNCTION] tänds.

2. Använd knappen [TEMPO/FUNCTION –, +] för att 
välja önskad funktion från F1–F8.
Vid val av  (som omfattar sub-funktioner) så fortsätt till steg 3. 
Om F1 eller F6 väljs (dessa saknar sub-funktioner) så fortsätt till steg 5.

3. Tryck på knappen [+/YES] för att använda sub-
funktioner.

4. Använd knappen [TEMPO/FUNCTION –, +] för att 
välja önskad sub-funktion.
I exemplet nedan visas sub-funktionen F4 (Split).

5. Använd knapparna [–/NO] och [+/YES] för att ändra 
ON-/OFF-inställningen, välja typ eller ändra värde.
Du kan återställa standardinställningen (som används när du först slår på 
strömmen till instrumentet) genom att trycka på knapparna [–/NO] och [+/YES] 
samtidigt.

6. Tryck på [TEMPO/FUNCTION] för att lämna 
Function-läget.
Indikatorlampan [TEMPO] tänds.

1 2 46 5 3

Det går inte att välja funktioner 
när instrumentet är i Demo-/
PRESET-/USER-/USB-Song-
uppspelningsläge, 
i filhanteringsläge eller 
i inspelningsläge.

Om du inte vill fortsätta med en 
funktion i steg 2, 3 eller 4 kan du 
när som helst trycka på knappen 
[TEMPO/FUNCTION –, +] för att 
lämna funktionsläget. 

OBS!

OBS!
Önskad funktion Sub-funktion

Önskad 
funktion

Sub-funktioner

När du valt funktionen visas den 
aktuella inställningen första 
gången du trycker på  [–/NO] 
eller [+/YES].

OBS!
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Om de olika funktioner
Dessa förklaringar avses när du gått i Function-läget enligt i steg 5 på sid. 39.

Du kan finjustera tonhöjden för hela 
instrumentet. Den här funktionen är användbar 
när du spelar på instrumentet tillsammans med 
andra instrument eller musik på CD.
Använd knapparna [–/NO] och [+/YES] för 
att sänka eller höja tonhöjden för tonen A3 i 
steg om ungefär 0,2 Hz.

Displayen visar tiondelar av en hertz med hjälp av en 
punkt, som i följande exempel:

Du kan välja olika skalor.
Liksvävande temperatur är den vanligaste 
skalan för pianostämning numera. Det har 
emellertid förekommit flera andra skalor under 
historiens gång och många av dem utgör 
grunden för vissa musikgenrer. Du kan prova 
de olika stämningarna på instrumentet.

F2.1: Skala

Inställningar: 1: Liksvävande temperatur 
2: Ren skala (dur) 
3: Ren skala (moll) 
4: Pythagoreisk
5: Medelton
6: Werckmeister
7: Kirnberger

Standardinställning: 1: Liksvävande temperatur

Liksvävande temperatur
Tonomfånget i varje oktavomfång är delat lika i tolv delar, 
med varje halvtonssteg jämnt fördelat. Detta är det 
vanligaste system för stämning som används i dagens 
musik.

Ren skala, (dur) / Ren skala, (moll)
Dessa stämningar baseras på ett rent harmoniskt 
förhållande inom varje skala, speciellt för treklanger 
(grundton, ters, kvint). Du kan lättast höra dessa i 
vokalharmonier, som t.ex. i körsammanhang.

Pythagoreisk
Uttänkt av den grekiske filosofen Pythagoras och baserar 
sig på kvinter.
Den ger vackra kvinter och kvarter, men terser blir inte lika 
rena.

Medelton
Denna skala skapades som en förbättring av Pythagoreisk 
stämning för att ge renare terser. Den var särskilt populär 
från 1500-talet till 1700-talet. Händel använde t.ex. denna 
skala.

WERCKMEISTER/KIRNBERGER
Denna sammansatta skala kombinerar Werckmeister- och 
Kirnberger-systemen, vilka i sig var en förbättring av 
Medelton och Pythagoreisk skala. Den huvudsakliga 
fördelen är att varje tangent har sin egen unika karaktär. 
Användes under Bachs och Beethovens tid. Används 
numera med cembalo och piporgel för att återge tidstypisk 
musik.

F1. Finjustera tonhöjden

Display Värde

440,0 Inställningsomfång:

440,2
 427,0–453,0 (Hz)

440,4 Standardinställning:

446,6
 440,0 (Hz)

453,0

TERMINOLOGI
Hz (Hertz):
Den här måttenheten står för ett ljuds frekvens och anger antalet 
svängningar per sekund.

Använda klaviaturen för att ställa in 
tonhöjden
Du kan finjustera tonhöjden genom att trycka ner en 
tangent på klaviaturen utan att använda FUNCTION-
displayen. Se ”Panelkontroller och anslutningar” 
(sid. 8) för information om tangentens (tonens) 
namn.

Höja tonhöjden (i steg om ungefär 0,2 Hz): Håll 
tangenterna A-1, B-1 och C0 nedtryckta samtidigt och 
tryck på någon av tangenterna mellan C3 och B3.

Sänka tonhöjden (i steg om ungefär 0,2 Hz): Håll 
tangenterna A-1, B-1 och C#0 nedtryckta samtidigt 
och tryck på någon av tangenterna mellan C3 och B3.

Återställa standardtonhöjden: Håll tangenterna A-1, 
B-1, C0 och C#0 nedtryckta samtidigt och tryck på 
någon av tangenterna mellan C3 och B3.

Sänka respektive höja i steg om ungefär 1 Hz: Håll 
tangenterna A–1, B–1 och C0 eller A–1, B–1 och C#0 
nedtryckta samtidigt och tryck på knappen [–/NO] 
eller [+/YES].

Återställa standardtonhöjden: Håll tangenterna A–1, 
B–1 och C0 eller A–1, B–1 och C#0 nedtryckta 
samtidigt och tryck på knapparna [–/NO] och 
[+/YES] samtidigt.

F2. Välja en skala
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F2.2: Grundton

Om du väljer en annan skala än liksvävande temperatur 
måste du ange grundtonen. (Du kan även ange 
grundtonen när du väljer liksvävande temperatur, men det 
ger ingen effekt. Grundtonsinställningen gäller för andra 
stämningar än liksvävande temperatur.)
Inställningar: C, C#, D, Eb, E, F, F#, G, Ab, A, 

Bb, B
Standardinställning: C

• Exempel på grundtonsinställning

Du kan ställa in olika parametrar för Dual 
(sid. 17) för att optimera inställningarna för de 
Songer du spelar, till exempel justera 
volymbalansen mellan två ljud.
Dual-funktionsinställningarna ställs in för de 
olika ljudkombinationerna oberoende av 
varandra.

Om Dual-läget inte är aktiverat visas  i 
stället för  och du kan inte välja Dual-
funktionerna. Om detta skulle hända kan du 
trycka på två ljudknappar samtidigt för att 
aktivera Dual-läget.

F3.1: Dual-balans

Inställningsomfång: 0–20 (inställningen ”10” ger en 
jämn balans mellan de båda 
Dual-ljuden. Inställningar under 
”10” höjer volymen för ljud 2 i 
förhållande till ljud 1, och 
inställningar över ”10” höjer 
volymen för ljud 1 i förhållande 
till ljud 2.)

Standardinställning: Olika för de olika 
ljudkombinationerna.

Du kan ställa in ett ljud som huvudljud och det andra lite 
svagare i önskad blandning.

F3.2: Dual-stämning

Inställningsomfång: -20–0–20 (med positiva värden 
höjs tonhöjden för ljud 1 medan 
tonhöjden för ljud 2 sänks. Med 
negativa värden sänks tonhöjden 
för ljud 1 medan tonhöjden för 
ljud 2 höjs.)

Standardinställning: Olika för de olika 
ljudkombinationerna.

Genom att snedstämna ljud 1 mot ljud 2 i Dual-läge kan 
du skapa ett fylligare ljud.

F3.3: Oktavjustering för ljud 1

F3.4: Oktavjustering för ljud 2

Inställningsomfång:  –1, 0, 1
Standardinställning: Olika för de olika 

ljudkombinationerna.
Du kan höja och sänka tonhöjden i oktavsteg för ljud 1 
och ljud 2 oberoende av varandra. Beroende på vilka ljud 
du kombinerar i Dual-läget låter kombinationen kanske 
bättre om ett av ljuden höjs eller sänks en oktav.

F3.5: Effektdjup för ljud 1

F3.6: Effektdjup för ljud 2

Inställningsomfång: 0–20
Standardinställning: Olika för de olika 

ljudkombinationerna.
Med de här funktionerna kan du ange effektdjupet för ljud 
1 och 2 oberoende av varandra i Dual-läget. 
(Effektdjupsinställningarna kan inte ändras om inte 
[EFFECT] är på. Du måste lämna Function-läget innan du 
kan koppla på [EFFECT].)

• ”Ljud 1” och ”ljud 2” förklaras på sid. 17.

F3.7: Återställning

Med den här funktionen återställer du alla Dual-
funktioner till deras standardvärden. Tryck på knappen 
[+/YES] för att återställa värdena.

F3. Dualfunktioner

Följs av 
ett högt streck om 
den är höjd

Följs av 
ett lågt streck om 
den är sänkt

(F#) (G) (Ab)

Det tillgängliga inställningsintervallet är större för det lägre 
intervallet (± 60 cent för A-1), och mindre för det högre intervallet (± 
5 cent för C7). (100 cent är lika med en halvton.)

GENVÄG: 
Du kan gå direkt till Dualfunktionerna  genom att hålla Dual-
kombinationens två aktuella ljudknappar nedtryckta och trycka 
[TEMPO/FUNCTION] knappen.

OBS!

OBS!
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Via den här menyn kan du göra olika 
detaljerade inställningar för Split.
Genom att ändra splitpunkten eller någon 
annan inställning kan du optimera 
inställningarna för Songerna du spelar.

Välj Split genom att trycka ned knappen 
[SPLIT] innan du går in i Funktioner.
Om Split-läget inte är aktiverat visas  
i stället för  och du kan inte välja Split-
funktionerna. Lägg även märke till att du 
måste lämna Function-läget innan du kan 
aktivera Split.

F4.1: Splitpunkt

Inställningsomfång: Hela klaviaturen
Standardinställning: F#2
Ställ in den punkt på klaviaturen som utgör gränsen 
mellan högerhandens och vänsterhandens områden 
(splitpunkten). Den nedtryckta tangenten ingår i 
vänsterhandens omfång.
• I stället för att trycka på knapparna [–/NO] eller 

[+/YES] kan du ange splitpunkten genom att trycka på 
lämplig tangent på klaviaturen.

• Exempel på en tangentnamnsangivelse för en 
splitpunkt:

F4.2: Splitbalans

Inställningsomfång: 0–20 (inställningen ”10” ger en 
jämn balans mellan de båda 
Splitljuden. Inställningar under 
”10” höjer volymen för vänster 
ljud i förhållande till höger ljud, 
och inställningar över ”10” höjer 
volymen för höger ljud i 
förhållande till vänster ljud.)

Standardinställning: Olika för de olika 
ljudkombinationerna.

Volymnivån för de båda ljuden som kombineras i Split 
kan justeras efter behov. Du kan göra den här 
inställningen för de olika ljudkombinationerna oberoende 
av varandra.

F4.3: Oktavjustering för höger ljud

F4.4: Oktavjustering för vänster ljud

Inställningsomfång:  –1, 0, 1
Standardinställning: Olika för de olika 

ljudkombinationerna.
Du kan höja och sänka tonhöjden i oktavsteg för höger 
ljud och vänster ljud oberoende av varandra. Välj det 
oktavläge som passar bäst med tanke på den musik du vill 
spela. Du kan göra den här inställningen för de olika 
ljudkombinationerna oberoende av varandra.

F4.5: Effektdjup för höger ljud

F4.6: Effektdjup för vänster ljud

Inställningsomfång: 0–20
Standardinställning: Olika för de olika 

ljudkombinationerna.
Med de här funktionerna kan du ange effektdjupet för 
vänster och höger Splitljud oberoende av varandra.
Effektdjupsinställningarna kan inte ändras om inte 
[EFFECT] är på. Du måste lämna Function-läget innan du 
kan koppla in en [EFFECT].
Du kan göra den här inställningen för de olika 
ljudkombinationerna oberoende av varandra.

F4.7: Dämparpedalsomfång

Inställningsomfång: ALL (för båda ljuden) 
1 (för höger ljud) 
2 (för vänster ljud) 

Standardinställning: 1 (för höger ljud)
Funktionen för dämparpedalsomfång avgör om 
dämparpedalen ska påverka höger ljud, vänster ljud eller 
både vänster och höger ljud i Split-läget.

F4.8: Återställning

Med den här funktionen återställer du alla splitfunktioner 
till deras standardvärden. Tryck på knappen [+/YES] för 
att återställa värdena.

F4. Splitfunktioner

Följs av 
ett högt streck om 
den är höjd

Följs av 
ett lågt streck om 
den är sänkt

(F#2) (G2) (Ab2)
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I det här avsnittet presenteras flera andra 
funktioner. Bland annat hur du tilldelar AUX-
pedalen någon av flera olika inställningar, samt 
hur du väljer särskilda melodikanaler för 
uppspelning.

F5.1: AUX-pedal

Inställningar:
1. Pianopedal

Pianopedalen minskar volymen och ändrar 
klangfärgen på tonerna som spelas medan pedalen är 
nedtrampad. Pianopedalen påverkar inte toner som 
redan ljuder.

2. Sostenutopedal
Om du spelar en ton eller ett ackord på klaviaturen och 
trampar ned pedalen medan tangenterna hålls 
nedtrycka, klingar tonerna så länge som du håller 
pedalen nedtrampad (som om sostenutopedalen hade 
trampats ned), men de toner som spelas därefter 
förlängs inte. På så sätt kan du till exempel förlänga ett 
ackord medan övriga toner spelas staccato.

3. Expression
Den här inställningen möjliggör kontroll av volymen 
under framförandet.

4. Spela/pausa Song
Den här inställningen gör att du kan starta eller pausa 
Song-uppspelningen. Den här inställningen gör att 
AUX-pedalen fungerar på samma sätt som knappen 
[PLAY/PAUSE] på panelen.

Standardinställning: 1 (Pianopedal)

F5.2: Effektdjup för pianopedal

Inställningsomfång: 1–5
Standardinställning: 3
Med den här funktionen anger du djupet för 
pianopedalens effekt.

F5.3: Djup för sustain-sampling

Inställningsomfång: 0–20
Standardinställning: 12
Ljudet GRAND PIANO 1 har speciella ”sustain-
samplingar” som återskapar den unika resonansen hos en 
akustisk flygels resonansbotten och strängar när 
dämparpedalen trampas ned. Med den här funktionen 
kan du justera effektens djup.

F5.4: Volym för key off-sampling

Inställningsomfång: 0–20
Standardinställning: 10
Du kan justera volymen för key off-ljudet (det subtila ljud 
som uppstår då tangenterna släpps upp) för ljuden 
[GRAND PIANO 1], [HARPSICHORD], [E.CLAVICHORD].

F5.5: Val av melodikanaler

Inställningar: ALL, 1&2
Standardinställning: ALL
Denna inställning påverkar endast externa Songer. Du kan 
ange vilka melodikanaler som ska spelas upp på 
instrumentet. När ”ALL” väljs spelas kanal 1 – 16 upp. 
När ”1&2” väljs spelas endast kanal 1 och 2 upp, medan 
kanal 3–16 överförs via MIDI.

F5.6: SUSTAIN PEDAL typ

F5.7: AUX PEDAL typ

Inställningar: 1, 2
Standardinställning: 1
Beroende på vilken pedal som är kopplad till SUSTAIN 
PEDAL-uttaget eller AUX PEDAL-uttaget kan effekten bli 
den motsatta när pedalen används (ON/OFF, volym 
m.m.).
Om detta händer kan du använda den här inställningen 
för att rätta till pedalhanteringen. Inställningarna intervall 
är 1–2.
Tryck på knapparna [–/NO] och [+/YES] samtidigt för att 
återställa standardinställningen ”1”.

F5.8: Dämper Resonance effekt ON/OFF 
(på/av)

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON (på)

F5.9: Djup för Damper Resonance effekt

Inställningsomfång: 0–20
Standardinställning: 5
Med funktionen Damper Resonance kan du göra en 
simulering av den utklingning som dämparpedalen på en 
flygel skapar när man trampar ned dämparpedalen och 
spelar på klaviaturen. Effekten tillämpas på ljudet som du 
spelar på klaviaturen och på stämman (kanalerna 1 och 2).

F5. Övriga funktioner

Orgel-, stråk- och körljud fortsätter att ljuda så länge sostenuto-
pedalen är nedtryckt.

OBS!

• Kontrollera att strömmen är frånslagen när du ska ansluta eller 
koppla ifrån pedalen.

• Om SUSTAIN PEDAL typ är ”2” och pedalen kopplas ur medan 
strömmen är tillkopplad kan sustaineffekten förbli aktiv, vilket gör 
att tonerna ljuder kontinuerligt permanent. Slå i sådant fall av 
strömmen och koppla sedan på den igen.

OBS!
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Använd den här funktionen för att justera 
metronomens volym. 

Inställningsomfång: 1–20
Standardinställning: 10

Du kan göra detaljerade justeringar av MIDI-
inställningarna. 
Mer information om MIDI finns i avsnittet 
”Om MIDI” (sid. 48).

F7.1: Välja sändande MIDI-kanal

Vid alla MIDI-inställningar måste MIDI-kanalerna i de 
sändande och de mottagande enheterna stämma överens 
för att data ska kunna överföras korrekt.
Med den här parametern kan du ange genom vilken kanal 
instrumentet ska sända MIDI-data.
Inställningar: 1–16, OFF (sänds inte)
Standardinställning: 1

F7.2: Välja mottagande MIDI-kanal

Vid alla MIDI-inställningar måste MIDI-kanalerna i de 
sändande och de mottagande enheterna stämma överens 
för att data ska kunna överföras korrekt. Med den här 
parametern kan du ange genom vilken kanal instrumentet 
ska ta emot MIDI-data.
Inställningar: ALL, 1&2, 1–16
Standardinställning: ALL

F7.3: Local Control ON/OFF (på/av)

Med ”Local Control” avses det faktum att instrumentets 
klaviatur normalt styr sin inbyggda tongenerator så att de 
inbyggda ljuden kan spelas direkt från klaviaturen. Detta 
läge är ”Local Control On” eftersom den interna 
tongeneratorn styrs lokalt av sin egen klaviatur.
Den lokala styrningen kan emellertid stängas av så att 
klaviaturen inte spelar de inbyggda ljuden, men lämplig 
MIDI-information fortfarande överförs via uttaget MIDI 
OUT när toner spelas på klaviaturen. Samtidigt svarar den 
interna tongeneratorn på MIDI-information som tas 
emot via uttaget MIDI IN.
Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON (på)

F7.4: Program Change ON/OFF (på/av)

Normalt svarar instrumentet på MIDI-Program Change 
nummer som tas emot från en extern klaviatur eller annan 
MIDI-enhet, vilket resulterar i att ljudet med motsvarande 
nummer väljs på motsvarande kanal (klaviaturljudet 
ändras inte). Instrumentet sänder normalt även ett MIDI-
Program Change nummer när något av dess ljud väljs, 
vilket resulterar i att ljudet eller programmet med 
motsvarande nummer väljs på den externa MIDI-enheten 
om enheten är inställd på att ta emot och besvara MIDI-
Program Change nummer.
Med den här funktionen är det möjligt att koppla bort 
mottagningen och sändningen av Program Change 
nummer så att ljuden kan väljas på instrumentet utan att 
den externa MIDI-enheten påverkas.

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON (på)

F6. Metronomvolym

GENVÄG: 
Du kan gå direkt till metronomfunktionerna  genom att trycka 
på knappen [TEMPO/FUNCTION] medan du håller ned knappen 
[METRONOME].

F7. MIDI-funktioner

• I Dual-läget sänds data för ljud 1 via sin specificerade kanal. 
I Split-läget sänds data för höger ljud via sin specificerade kanal. 
I Dual-läget sänds data för ljud 2 via kanalen med näst högsta 
kanalnummer i förhållande till den specificerade kanalen. I Split-
läget sänds data för vänster ljud via kanalen med näst högsta 
kanalnummer i förhållande till den specificerade kanalen. Om den 
valda kanalen är inställd på ”OFF” sänds inga data i något av 
fallen.

• Song-data sänds inte via MIDI-anslutningarna. Kanal 3–16 för 
externa Songer sänds emellertid via MIDI-anslutningarna 
beroende på inställningen för val av melodikanaler (sid. 43).

OBS!

OBS!

• ALL:
Multitimbralt mottagningsläge. Med det här alternativet får du 
samtidig mottagning för olika stämmor på alla de 16 MIDI-
kanalerna så att instrumentet kan spela Song-data för flera kanaler 
som tas emot från en musikdator eller sequencer.
1&2:
Mottagningsläge ”1+2”. Det här alternativet ger samtidig 
mottagning endast på kanal 1 och 2, så att instrumentet kan spela 
Song-data från kanal 1 och 2 som tas emot från en musikdator 
eller sequencer.

• Program Change och liknande mottagna kanalmeddelanden 
påverkar inte instrumentets panelinställningar eller tonerna som 
du spelar på klaviaturen.

Mer information om Program Change nummer för instrumentets 
olika ljud finns i avsnittet MIDI-dataformat på sid. 62.

OBS!

OBS!
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F7.5: Control Change ON/OFF (på/av)

Normalt svarar instrumentet på MIDI-Control Change 
data som tas emot från en extern MIDI-enhet eller 
klaviatur, vilket resulterar i att ljudet på motsvarande 
kanal påverkas av pedalinställningar och övriga 
”kontrollinställningar” som tas emot från den styrande 
enheten (klaviaturljudet påverkas inte).
Instrumentet sänder även MIDI-Control Change 
information när pedalen eller andra kontroller används.
Med den här funktionen är det möjligt att koppla bort 
mottagningen och sändningen av Control Change data så 
att t.ex. instrumentets pedal och övriga kontroller kan 
användas utan att en extern MIDI-enhet påverkas.

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON (på)

F7.6: Panel-/statusöverföring

Med den här funktionen kan alla aktuella 
panelinställningar på instrumentet (valt ljud o.s.v.) 
överföras via MIDI OUT-uttaget. 

1. Ställ in panelkontrollerna enligt behov.
2. Anslut instrumentet till en sequencer via MIDI och ställ 

in sequencern så att den kan ta emot dina 
inställningsdata.

3. Aktivera funktionen och välj .

4. Tryck på knappen [+/YES] för att sända panel-/
statusdata.

 visas på displayen när dataöverföringen har 
slutförts.

F7.7: Sändning av Initial Setup

Med den här funktionen kan du sända dina 
panelinställningsdata till en dator. Instrumentet överför 
panelinställningarna och spelar in dem på 
inspelningsenheten för MIDI-sequence före dina faktiska 
framförandedata, vilket innebär att instrumentet 
automatiskt återställs till samma inställningar när 
framförandet spelas upp. Du kan även använda 
funktionen för att ändra inställningarna på en ansluten 
tongenerator så att den får samma inställningar som 
instrumentet.

1. Ställ in panelkontrollerna enligt önskan.
2. Anslut instrumentet till en sequencer via MIDI och ställ 

in sequencern så att den kan ta emot dina 
inställningsdata.

3. Aktivera funktionen och välj .

4. Tryck på knappen [+/YES] för att sända panel-/
statusdata.

 visas på displayen när dataöverföringen har 
slutförts.

Följande data kan sändas.
• Ljudval
• Efterklangstyp
• Efterklangsdjup
• Effekttyp
• Effektdjup
• Splitpunkt
• Stämning (F1)
• Dual-stämning (F3.2)

Mer information om Control Change för instrumentet finns under 
MIDI-dataformat på sid. 62.

Inställningsdata:
Data som innehåller en uppsättning panelinställningar för 
instrumentet.

• Se sid. 63 för en lista över det paneldatainnehåll som överförs 
med den här funktionen.

• Ta emot överförda data:
1. Anslut instrumentet via MIDI till den enhet som dina 

inställningsdata överfördes till.
2. Börja sända inställningsdata från enheten.
Instrumentet tar automatiskt emot dina inställningsdata, vilket syns 
i panelinställningarna.
(För att data ska accepteras måste instrumentet som tar emot 
inställningsdata vara av samma modell som den som överförde 
inställningsdata till sequencern.)

• Mer information om hur du sänder och tar emot inställningsdata 
via MIDI finns i bruksanvisningen till den anslutna MIDI-enheten.

OBS!

OBS!

OBS!
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Du kan säkerhetskopiera en del inställningar, 
till exempel ljudval och typ av efterklang, så 
att de inte försvinner när du slår av strömmen 
till instrumentet. Om funktionen för 
säkerhetskopiering är på finns inställningarna 
kvar fast strömmen slås av. Om funktionen för 
säkerhetskopiering är avstängd tas 
inställningarna i minnet bort när du stänger av 
strömmen. I det senare fallet används 
standardinställningarna (de inledande 
inställningarna) när du slår på strömmen igen. 
(En lista över fabriksinställningarna finns på 
sid. 61.)

Inställningarna för säkerhetskopering, 
innehållet i minnet till inspelningsenheten för 
User Songer och teckenkodsinställningarna 
säkerhetskopieras emellertid alltid. Se 
”Säkerhetskopiering av data med hjälp av en 
dator” på sid. 52.

Du kan koppla på eller av 
säkerhetskopieringsfunktionen för varje 
funktionsgrupp. Det finns olika 
säkerhetskopieringsgrupper för instrumentets 
olika funktionskategorier: Ljud, MIDI, 
stämning och övriga.

F8.1: Ljud

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: OFF (av)
• Ljud (klaviatur, Dual och Split)
• Dual (ON/OFF (på/av), ljud och Dual-funktioner för 

de olika ljudkombinationerna)
• Split (ON/OFF (på/av), ljud och splitfunktioner för de 

olika ljudkombinationerna)
• Efterklang (ON/OFF (på/av), typ och djup för de olika 

ljuden)
• Effekt (ON/OFF (på/av), typ och djup för de olika 

ljuden)
• Anslagskänslighet (inklusive den fasta volymen)
• Metronom – taktslag, volym (  inställningar)

F8.2: MIDI

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON (på)

MIDI-funktionerna (  inställningar)

(med undantag för  )

F8.3: Stämning

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON (på)
• Transponering 
• Stämning (  inställningar)
• Skala (inklusive grundtonen) (  inställningar)

F8.4: Övriga

Inställningar: ON/OFF (på/av)
Standardinställning: ON

• Övriga funktioner (  inställningar)
• BRILJANS-inställning

F8.5: Teckenkod

Om det inte går att läsa in en Song kanske du måste ändra 
teckenkodsinställningen.
Inställningar: Int/JA (engelska/japanska)
Standardinställning: Int (engelska)

F8. Funktioner för 
säkerhetskopiering

Återställning av fabriksinställningar

Alla inställningar som påverkas av Function (F1–F8) 
kan återställas till fabriksinställningarna genom att 
koppla strömbrytaren [STANDBY/ON] till läget ON 
medan tangenten C7 hålls ned (tangenten längst till 
höger på klaviaturen). Denna åtgärd raderar även 
User Song-data. (En lista över fabriksinställningarna 
finns på sid. 61.)

FÖRSIKTIGT!
Efter att du kopplat [STANDBY/ON] till läget ON 
samtidigt som C7-tangenten hölls ned (tangenten 
längst till höger) visas ”CLr” i displayen. Stäng 
aldrig av strömmen när meddelandet ”CLr” visas på 
displayen. Om strömmen stängs av i det här läget 
kan systemet låsa sig.
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Anslutningar

Kontakter

FÖRSIKTIGT!
Stäng av strömmen till alla komponenter innan du ansluter instrumentet till andra elektroniska komponenter. Innan du 
stänger av eller sätter på alla komponenter måste du kontrollera att volymen är neddragen (0). Annars kan det uppstå 
elstötar eller skador på komponenterna.

1 USB [TO DEVICE]-uttag
Via det här uttaget ansluter du USB-lagringsenheter till instrumentet.
Se ”Ansluta till en USB-lagringsenhet” på sid. 49.

2 Uttagen AUX OUT [L/L+R][R]
Dessa uttag gör att du kan ansluta instrumentet till externa högtalarsystem i 
samband med spelningar som kräver högre volym.

FÖRSIKTIGT!
När instrumentets AUX OUT-uttag är anslutna till ett externt system ska du först slå på 
strömmen till instrumentet och sedan till det externa systemet. Gör det i omvänd ordning när 
strömmen slås av.

3 41 52

Använd ljudkablar och 
adapterkontakter utan motstånd.

Om du vill ta en monosignal via 
AUX OUT-uttaget ansluter du en 
kabel till [L/L+R]-uttaget.

OBS!

OBS!

Instrument

Inställningen för instrumentets [MASTER VOLUME] 
påverkar ljudet som går ut via AUX OUT-uttagen.

Aktiv högtalare

AUX OUT

Teleplugg
(standard)

AUX IN

Teleplugg 
(standard)

Kabel
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3 Uttagen MIDI [IN] [OUT]
Använd MIDI-kablar för att ansluta externa MIDI-enheter till dessa uttag.
MIDI [IN]: Tar emot data.
MIDI [OUT]: Skickar MIDI-data.
Se ”Ansluta en dator” på sid. 50.

4 Uttaget SUSTAIN PEDAL
Det här uttaget är till för att ansluta en medföljande FC4-fotomkopplaren. 
Fotpedalen FC3 eller fotomkopplaren FC5 (tillval) kan också anslutas till det här 
uttaget.

FÖRSIKTIGT!
Kontrollera att strömmen är frånslagen när du ska ansluta eller koppla ifrån pedalen.
Trampa inte ned fotkontrollen samtidigt som du slår på strömmen till enheten. Då kan 
pedalens till-/från-läge kastas om.

5 Uttaget AUX PEDAL
Uttaget ska används för att ansluta en FC3-pedal, en FC5-fotomkopplare eller en 
FC7-fotkontroll (finns som tillval). Den medföljande FC4-fotomkopplaren kan 
också anslutas till det här uttaget.
En mängd olika funktioner som t.ex. pianopedal kan användas i det här uttaget. 
Använd inställningarna i Function för att tilldela funktionen. (sid. 43)

FÖRSIKTIGT!
Kontrollera att strömmen är frånslagen när du ska ansluta eller koppla ifrån pedalen.
Trampa inte ned fotkontakten, fotpedalen eller fotkontrollen samtidigt som du slår på 
strömmen till enheten. Då kan pedalens till-/från-läge kastas om.

Studera ”MIDI-implementerings- 
tabellen” för att kontrollera vilka 
MIDI-data och kommandon dina 
enheter kan skicka och ta emot. 
Vilka MIDI-data som kan 
överföras eller tas emot beror 
nämligen på vilken MIDI-enhet 
som används. Instrumentets 
MIDI-implementeringstabell finns 
på sid. 66.

OBS!

Om MIDI
MIDI (Musical Instrument Digital Interface) är ett standardformat för sändning och 
mottagning av data. Med MIDI kan du skicka data och kommandon från dina 
framföranden mellan MIDI-enheter och datorer. Om du använder MIDI kan du 
kontrollera en ansluten MIDI-enhet från instrumentet, eller kontrollera instrumentet 
från en ansluten MIDI-enhet eller dator.

Beroende på vilken pedal som är 
kopplad till SUSTAIN PEDAL-
uttaget kan effekten bli den 
motsatta när pedalen används 
(ON/OFF, volym m.m.). Läs 
avsnittet ”SUSTAIN PEDAL typ” 
(sid. 43) om detta skulle inträffa.

OBS!

FC4

Beroende på vilken pedal som är 
kopplad till AUX-PEDAL-uttaget 
kan effekten bli den motsatta när 
pedalen används (ON/OFF, volym 
m.m.). Läs avsnittet ”AUX PEDAL 
typ” (sid. 43) om detta skulle 
inträffa.

OBS!

FC5
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 Ansluta till en USB-lagringsenhet
Läs avsnittet ”Försiktighetsåtgärder vid användning av uttaget USB [TO DEVICE]” på sid. 53 för 
information om hur du ansluter en USB-lagringsenhet.

Visa innehållet på en USB-lagringsenhet
Om du vill visa de data som finns på en USB-lagringsenhet på displayen trycker du några 
gånger på knappen [SONG SELECT] tills indikatorlampan ”USB” tänds. Om indikatorlampan 
för ”USB” tänds innan du har anslutit USB-lagringsenheten kan du trycka på [EXIT] för att 
lämna ”USB” och sedan lämna igen.

Säkerhetskopiera data på en dator

■ Säkerhetskopiera instrumentdata på en dator
Så snart du sparat data till en USB-lagringsenhet kan du kopiera dem till datorns hårddisk och sedan arkivera och ordna 
filerna som du vill ha dem. Gör helt enkelt anslutningarna enligt illustrationen nedan.

■ Kopiera filer från datorns hårddisk till en USB-lagringsenhet
Filer som ligger på en datorhårddisk kan överföras till instrumentet genom att de först kopieras till lagringsmediet, som 
sedan ansluts till eller sätts i instrumentet. 
Det är inte bara filer som skapats på instrumentet utan även vanliga MIDI-filer som skapats på andra enheter som kan 
kopieras till USB-lagringsenheten från datorns hårddisk. När du har kopierat data ansluter du enheter till instrumentets 
USB [TO DEVICE]-enhet och kan sedan spela upp data på instrumentet.

Sparar interna data på en USB-lagringsenhet.

Instrument Uttaget USB [TO DEVICE]

USB-lagringsenhet

Koppla ur USB-lagringsenheten från instrumentet och anslut den till datorn.

Kopiera data till datorn och ordna filer och mappar.

Dator USB-lagringsenhet

Kopiera filerna från datorns hårddisk till USB-lagringsenheten

Koppla ur USB-lagringsenheten från datorn och anslut den till instrumentet.

Läsa filer på USB-lagringsenheten från instrumentet.

Dator

USB-lagringsenhet

InstrumentUttaget USB [TO DEVICE]

USB-lagringsenhet
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Ansluta en dator
Genom att ansluta en dator till MIDI-uttagen kan du överföra data mellan instrumentet och datorn 
via MIDI. Installera USB-MIDI-drivrutinen och Musicsoft Downloader.

Det finns två sätt att ansluta instrumentet via MIDI till en dator:

1. Ansluta datorns USB-port till instrumentet via USB-MIDI.
2. Använda ett MIDI-interface och instrumentets MIDI-uttag.

Mer information finns nedan.

FÖRSIKTIGT!
När du ansluter instrumentet till en dator måste du slå av strömmen till både instrumentet och 
datorn innan du ansluter några kablar. När du har gjort anslutningarna slår du först på strömmen 
till datorn och sedan till instrumentet.

Ansluta datorns USB-port till instrumentet via 
USB-MIDI
Använd en USB MIDI-enhet för att ansluta datorns USB-port till instrumentets 
MIDI-uttag.

Använda ett MIDI-interface och instrumentets MIDI 
-uttag
Använd en MIDI-enhet för att ansluta en dator till instrumentet med hjälp av MIDI-
kablar.

USB-MIDI- (tillval)
UX16

TERMINOLOGI
Drivrutin:
En drivrutin är mjukvara som 
möjliggör dataöverföring mellan 
datorns operativsystem och den 
anslutna hårdvaran.

Du kan hämta drivrutinen till USB 
MIDI-interfacet och Musicsoft 
Downloader (MSD). Kontrollera 
följande länk för att hämta den 
senaste versionen:

http://music.yamaha.com/
download/

OBS!

OBS!

Mer information om hur du 
installerar ditt musikprogram i 
datorn finns i programmets 
bruksanvisning. 

OBS!

Instrument

Dator

USB-uttag

USB-MIDI-
interface

MIDI [IN]-
uttag

MIDI [OUT]-
uttag

USB-port eller seriell port 
(modem- eller skrivarport)

Dator
MIDI-

interface

MIDI-kabel

MIDI [IN]-uttag

MIDI [OUT]-
uttag

Instrument
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Överföra Song-data mellan datorn och instrumentet
Förutom demoSongerna och de 50 förprogrammerade pianoSongerna 
som finns lagrade i instrumentet kan du spela upp data för andra 
Songer genom att hämta dem från en ansluten dator. För att kunna 
använda den här funktionen måste du först ladda ned Musicsoft 
Downloader från Yamahas webbplats:

http://music.yamaha.com/download/

Systemkrav för Musicsoft Downloader

Överföra Song-data från en dator till instrumentet
Du kan hämta piano Song-data från en dator till instrumentet. När du har spelat in ditt 
framförande och sparat inspelningen på en dator kan du överföra inspelningen till 
instrumentet igen.
Det här instrumentet kan läsa MIDI-data i SMF-format 0. Om dessa data innehåller 
information för funktioner som inte stöds av det här instumentet kommer dessa data 
emellertid inte att spelas upp korrekt.
Mer information om hur du överför Song-data från en dator till det här instrumentet 
hittar du i ”Transferring Data Between the Computer and Instrument (for unprotected 
data)” i onlinehjälpen till Musicsoft Downloader.

Krav för Song-data som kan överföras från en dator till det här 
instrumentet

Du kan spela upp inlästa Songer (sid. 36).

FÖRSIKTIGT!
Under dataöverföringen ska du inte slå av strömmen eller dra ur sladden till instrumentet. Om du 
gör det sparas inte data som skickas. Dessutom kan flashminnesfunktionen bli instabil så att hela 
minnet raderas när du slår på eller av instrumentet.

Överföra Song-data från instrumentet till en dator
Med Musicsoft Downloader kan du överföra de inspelade Songerna från instrumentet till 
en dator. Mer information om hur du överför Song-data från det här instrumentet till en 
dator hittar du i ”Transferring Data Between the Computer and Instrument (for 
unprotected data)” i onlinehjälpen till Musicsoft Downloader.

Du kan överföra följande data från instrumentet till en dator

Du kan ladda ned Musicsoft 
Downloader gratis från Yamahas 
webbplats.

Ändra inte filnamnet när du 
sparar filerna på datorn. Om du 
gör det kan du inte läsa in filen på 
instrumentet.

OBS!

OBS!

• OS : Windows 2000/XP Home Edition/XP Professional/Vista
* För XP och Vista stöds 32-bitarsversionen, men inte 64-

bitarsversionen.

• CPU : Intel® Pentium-® eller Celeron-®processor på 233 MHz eller 
högre (500 MHz eller högre rekommenderas)

• Minne : 64 MB eller mer (256 MB eller mer rekommenderas)
• Tillgänglig hårddisutrymme : minst 128 MB ledigt utrymme (minst 512 MB ledigt utrymme 

rekommenderas)
• Display : 800 x 600 16-bitars färg
• Övriga : Microsoft® Internet Explorer® version 5.5 eller högre

TERMINOLOGI
SMF (Standard MIDI File):
Den här filen har ett populärt 
sekvensformat (för att spela in 
data från ett framförande). 
Filformatet kallas även MIDI-fil. 
Filnamnstillägget är MID.
Du kan spela Songen i SMF-
format med hjälp av ett 
musikprogram eller en sequencer 
som stöder SMF. Det här 
instrumentet stöder också SMF.

• Songer : Inspelade Songer (inlästa från instrument), 0 Songer i SMF-format
• Maximal datastorlek : 748 kB
• Dataformat : SMF-format 0

: Säkerhetskopierade data (inlästa från instrument)
Filnamn
09P-M.BUP

Stäng Musicsoft Downloader-
fönstret och avsluta programmet 
innan du använder instrumentet.

OBS!

• Dina inspelade Songer
• Säkerhetskopierade data: panelinställningar
• Song-data (efter överföring från en dator)
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Säkerhetskopiering av data  med hjälp av 
en dator
För att du ska få maximal datasäkerhet rekommenderar Yamaha att du sparar viktiga data på datorn 
med hjälp av programmet Musicsoft Downloader (MSD). På så sätt har du en praktisk 
säkerhetskopia om det interna minnet skulle skadas.

Data som kan sparas
● Panelinställningar och inspelade Songer
Panelinställningarna är samma data som kan säkerhetskopieras med funktionerna för 
säkerhetskopiering (sid. 46). Du kan spara panelinställningarna och inspelade Songer 
som en fil.

● Externa Songer som tas emot via dator.

1. Installera USB MIDI-drivrutinen och MSD på datorn 
(Windows) och anslut sedan datorn till 
instrumentet. 
Information om anslutning finns på sid. 50.

2. Spara information på datorn.
Spara ”09P-M.BUP”-filen från ”System Drive” under ”Electronic Musical 
Instruments” på datorn med hjälp av MSD. 
”09P-M.BUP”-filen innehåller panelinställningarna och de inspelade Songerna. 
Om du har hämtat de externa Songerna från en dator och vill lagra dem på 
instrumentet bör du även spara Songerna från ”Flash Memory”  under 
”Electronic Musical Instruments” till datorn med hjälp av MSD. 
Anvisningar om hur du använder MSD finns i hjälpen för MSD. 

Om du vill återställa inställningarna och hämta Songer till instrumentet kan du 
spara ”09P-M.BUP”-filen och de externa Songerna i mappen där du sparat filerna.

Du kan hämta drivrutinen till USB 
MIDI-interfacet och programmet 
Musicsoft Downloader (MSD). 
Kontrollera följande länk för att 
hämta den senaste versionen:

http://music.yamaha.com/
download/

OBS!

När MSD startas på en dator som 
är ansluten till instrumentet visas 
texten ”con”(computer 
connection) på displayen. Medan 
meddelandet visas kan du inte 
använda instrumentet.

Musicsoft Downloader kan inte 
användas när instrumentet är i 
följande lägen:
• Demouppspelningsläget.
• Song-uppspelningsläget.
• Inspelningsläget.
• Filhanteringsläget

Panelinställningar och inspelade 
Songer (09P-M.BUP-fil) finns kvar 
i instrumentet efter att de sparats 
på datorn.

OBS!

OBS!

OBS!
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Försiktighetsåtgärder vid användning av 
uttaget USB [TO DEVICE]
Instrumentet har ett inbyggd USB [TO DEVICE]-uttag. Se till att hantera USB-enheten med 
försiktighet när du ansluter den till detta uttag. Följ noga försiktighetsåtgärderna nedan.

Mer information om hur du använder USB-enheter finns i USB-enhetens separata bruksanvisning.

Kompatibla USB-enheter

• USB-lagringsenheter (flashminnen, diskettstationer, 
hårddiskar, o.s.v.)

Instrumentet är inte kompatibelt med alla typer av USB-
enheter. Yamaha kan inte garantera att USB-
lagringsenheter du köper fungerar. Innan du köper en 
USB-enhet för användning med detta instrument, gå in på 
följande webbplats: 

http://music.yamaha.com/download/

Andra USB-enheter, t.ex. tangentbord eller mus till en 
dator, kan inte användas.

Ansluta en USB-enhet

• När du ansluter en USB-enhet till USB [TO DEVICE] 
bör du kontrollera att enhetens kontakt passar och att 
den ansluts rättvänd.

• Instrumentet stödjer USB 1.1-standarden, men du kan 
ansluta och använda en USB 2.0-enhet tillsammans med 
instrumentet. Observera att överföringshastigheten blir 
densamma som för USB 1.1.

Använda USB-lagringsenheter
Genom att ansluta instrumentet till en USB-lagringsenhet kan du spara data du skapat till den 
anslutna enheten och även läsa data från enheten.

CD-R/RW-enheter kan användas för att läsa in data till instrumentet, men de kan inte användas för att spara data.

Antal USB-lagringsenheter som kan 
användas

Endast en USB-lagringsenhet kan anslutas till USB 
[TO DEVICE]-uttaget.

Formatera USB-lagringsmedia

När en USB-lagringsenhet ansluts eller media sätts i kan ett 
meddelande som uppmanar dig att formatera enheten/
mediet visas. Genomför i så fall en formatering (sid. 35).

FÖRSIKTIGT!
Formateringen skriver över alla befintliga data. Kontrollera att det 
medium du formaterar inte innehåller viktiga data.

Skydda dina data (skrivskydd)

Använd det skrivskydd som finns på varje lagringsenhet 
och medium för att förhindra att viktiga data raderas av 
misstag. Se till att inaktivera skrivskyddet om du ska spara 
data till en USB-lagringsenhet.

Ansluta och koppla ur en USB-
lagringsenhet

Innan du tar ur mediet från enheten, se till att instrumentet 
inte använder enheten för tillfället (t.ex. när data sparas 
eller raderas).

FÖRSIKTIGT!
Undvik att slå av och på strömmen till en USB-lagringsenhet i 
onödan, eller att koppla in och koppla bort den. Det kan göra 
så att instrumentet låser sig. När instrumentet använder enheten 
(till exempel när data sparas, raderas och laddas, eller under 
formatering), eller när USB-enheten monteras (kort efter det 
att den anslutits), skall du INTE dra ur USB-kabeln, ta bort 
USB-enheten och INTE heller stänga av varken enheten eller 
instrumentet. Om du gör det kan data förstöras i någon av, 
eller i båda, enheterna.

OBS!

OBS!

OBS!
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Använda diskettenhet (FDD) och 
disketter (tillval)
En diskettenhet kan installeras i instrumentet.
Diskettenheten kan användas för att spara data som du 
skapat på instrumentet på en diskett och för att läsa in data 
från en diskett till instrumentet.
Hantera diskettenheten och disketterna försiktigt. 
Följ noga försiktighetsåtgärderna nedan.

Diskettkompatibilitet

Disketter av typen 3,5" 2DD och 2HD kan användas.

Formatera en diskett

Om du upptäcker att du inte kan använda nya, tomma 
disketter eller gamla disketter som har använts i andra 
enheter kan du behöva formatera dem. Mer information 
om hur du formaterar disketter finns på sid. 35. Kom ihåg 
att all information på disketten går förlorad om du 
formaterar den. Kontrollera noga i förväg om disketten 
innehåller viktiga data.

Disketter som formateras på den här enheten kanske inte 
kan användas som de är på andra enheter.

Sätta in och ta ur disketter

Sätta in en diskett i diskettenheten
Håll disketten med etiketten uppåt och skyddsmekanis-
men framåt mot öppningen. Sätt in disketten försiktigt i 
öppningen och skjut in den hela vägen tills ett klickljud 
hörs och utmatningsknappen skjuts ut

Stoppa aldrig in något annat än disketter i diskettenheten. 
Andra saker kan skada diskettenheten eller disketterna.

Ta ut en diskett
Kontrollera först att instrumentet inte använder* 
disketten (kontrollera att lampan bredvid öppningen inte 
är tänd) och tryck sedan bestämt på utmatningsknappen 
så långt det går. 
Ta ur disketten när den skjutits ut från diskettenheten. 
Om disketten sitter fast och inte går att ta ur, använd inte 
våld utan tryck istället på utmatningsknappen igen eller 
försök sätta in den och sedan mata ut den igen.

* Att enheten använder disketten betyder till exempel att en 
inspelning, uppspelning eller radering pågår. Om du sätter in 
en diskett när strömmen är på används disketten automatiskt, 
eftersom instrumentet kontrollerar om disketten innehåller 
data.

FÖRSIKTIGT
Ta inte ut disketten och slå inte av instrumentet när det 
kommunicerar med disketten. 
Om du gör det kan data gå förlorade på disketten och 
diskettenheten kan skadas.

Ta ut disketten ur diskettenheten innan du slår av 
strömmen. En diskett som lämnas kvar i diskettenheten 
en längre tid drar lätt åt sig damm och smuts som kan 
orsaka problem vid läsning och skrivning av data. 

Rengöring av läs- och skrivhuvudet

Rengör läs- och skrivhuvudet med jämna mellanrum. 
Det här instrumentet har ett magnetiskt läs- och 
skrivhuvud som fungerar med stor precision. Efter en tids 
användning bildas ett lager av magnetiska partiklar som 
disketterna släpper ifrån sig och som till slut orsakar läs- 
och skrivfel.
För att bibehålla en hög funktionsnivå på diskettenheten 
rekommenderar Yamaha att du använder en 
rengöringsdiskett av den sort som finns att köpa i vanliga 
tillbehörsaffärer för att rengöra läs- och skrivhuvudet 
ungefär en gång per månad. Fråga din Yamaha-försäljare 
om var du kan hitta rätt sorts rengöringsdisketter.

Om disketter

Hantera disketterna försiktigt, och vidta 
dessa försiktigthetsåtgärder:
• Placera inte tunga saker på disketten, böj den inte och 

utsätt den inte för andra påfrestningar. Förvara alltid 
disketterna i sina askar när de inte används.

• Utsätt inte disketterna för direkt solljus, extrema 
temperaturer, hög luftfuktighet, damm eller vätska.

• Öppna inte skyddshöljet så att du kommer åt att 
vidröra diskettens yta.

• Utsätt inte disketten för magnetiska fält, som bildas 
intill t.ex. teveapparater, högtalare och motorer 
eftersom magnetfält kan radera data på disketten, helt 
eller delvis och göra disketten oläslig.

• Använd aldrig disketter som har någon skada på höljet.
• Klistra aldrig fast något annat på disketterna än de 

speciella etiketterna som följer med i förpackningen. 
Klistra bara fast etiketterna på avsedd plats på 
disketten.

Skydda dina data (skrivskyddspluggen):
Skjut diskettens plugg för skrivskydd till det öppna läget 
för att förhindra att viktiga data raderas av misstag. 
Kontrollera att skrivskyddspluggen är i skrivläge (stängd) 
när du vill skriva data till disketten.

OBS!

OBS!

Skrivskyddet är PÅ 
(låst eller 
skrivskyddad)

Skrivskyddet är AV 
(upplåst eller i 
skrivläge)
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Meddelandelista

Meddelande Kommentar

CLr

Visas när fabriksinställningarna har återställts.

FÖRSIKTIGT!
Slå inte av strömmen till instrumentet när ”CLr” visas på displayen. Om du gör det kan alla Song-data i 
instrumentet komma att raderas, även de externa Songerna (sid. 36).

con
Visas när Musicsoft Downloader har startats på en dator som är ansluten till instrumentet. 
Medan meddelandet visas går det inte att använda instrumentet.

E01 Anger att det inte går att nå USB-lagringsenheten eftersom enheten eller mediet är skadat.

E02 Visas när Song-data är skadade eller inte känns igen.

E04 Anger att Song-data är för stora för att läsas in.

End Visas när den aktuella operationen är slutförd.

Err
Visas om MIDI/USB-kabeln inte är ansluten när Musicsoft Downloader startas på en dator som är ansluten till 
instrumentet.

FCL

Anger att internminnet har rensats. Inspelade Songer och externa Songer som har lästs in från en dator tas 
bort eftersom strömmen slogs av innan Songen sparats eller lästs in fullständigt.

 FÖRSIKTIGT!
Slå inte av strömmen till instrumentet när ”FCL” visas på displayen. Om du gör det kan instrumentet sluta att 
fungera korrekt.

For Anger att formateringsläget för USB-lagringsenheten har aktiverats.

FUL

Visas när internminnet blir fullt under Song-inspelning.

Visas när USB-lagringsenheten blir full och Songen inte kan sparas. 

Visas när den totala mängden filer har blivit för stor.

Lod Visas när en skyddad Song läses in.

n Y Bekräftar att en åtgärd ska utföras eller inte utföras.

n~Y Bekräftar om överskrivnings-, borttagnings- eller formateringsåtgärden utförs eller inte.

Pro Anger att USB-lagringsenheten eller mediet är skyddat.
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Felsökning

Problem Möjlig orsak och lösning

Instrumentet startar inte. Instrumentet är inte ordentligt anslutet. Sätt i honkontakten ordentligt i 
instrumentets uttag och hankontakten i ett eluttag med korrekt nätspänning 
(sid. 10).

Ett klick- eller knäppljud hörs när strömmen slås 
på eller av.

Det här är normalt när strömmen till instrumentet slås på.

Det hörs brus eller störningar från högtalarna 
eller hörlurarna.

Bruset kan bero på störningar från en mobiltelefon som används i närheten av 
instrumentet. Stäng av mobiltelefonen eller använd den längre bort från 
instrumentet.

Den totala volymen är låg, eller så hörs det 
inget ljud alls.

• Huvudvolymen är för lågt inställd. Höj den med hjälp av reglaget [MASTER 
VOLUME].

• Kontrollera att inga hörlurar är anslutna till hörlursuttaget (sid. 11).
• Kontrollera att Local Control (sid. 44) befinner sig i läget ON.

Sustainpedalen reagerar inte. Pedalkabeln/-kontakten är kanske inte ordentligt ansluten. Sätt i pedalkontakten 
ordentligt i rätt uttag (sid. 48).

Fotpedalen verkar ge motsatt effekt. Om jag till 
exempel trampar ned fotpedalen klipps ljudet av 
och om jag släpper upp den klingar ljuden ut.

Fotpedalens funktion är omkastad. 
Om detta händer kan du använda F5.6 eller F5.7 för att rätta till pedaltypen 
(sid. 39, 43).

Instrumentet känner inte igen USB-
lagringsenheten.

Instrumentet kanske inte känner igen USB-lagringsenheten beroende på annan 
pågående operation.

Om indikatorlampan för [USB] redan lyser i samband med att knappen [SONG 
SELECT] trycks ned kan du välja [USB]-indikator igen. Detta görs efter att [USB]-
indikatorn stängts av genom att trycka på knappen [SONG SELECT].
Om instrumentet fortfarande inte känner igen enheten kan det bero på att den inte 
kan användas med Yamaha. Använd endast enheter som stöds av Yamaha 
(sid. 53).

USB-lagringsenheten har hängt sig (stoppat). USB-lagringsenheten är inte kompatibel med instrumentet.
Använd endast enheter som har godkänts av Yamaha (sid. 53).

USB-lagringsenheten fungerar inte som den ska.
Koppla ifrån enheten och anslut den sedan till instrumentet igen.

De tre lysdioderna ”SAVE TO USB”, ”LOAD TO 
USER” och ”DEL./FORMAT” vid knappen [FILE] 
blinkar samtidigt när en lagringsenhet ansluts.

Koppla bort USB-lagringsenheten och slå av strömmen till instrumentet. USB-
lagringsenheten är inte kompatibel med instrumentet.
Använd endast enheter som är kompatibla enligt Yamaha (sid. 53).

De tre lysdioderna ”SAVE TO USB”, ”LOAD TO 
USER” och ”DEL./FORMAT” vid knappen [FILE] 
blinkar samtidigt i fem sekunder när en USB-
lagringsenhet är ansluten.

Koppla ifrån USB-lagringsenheten och anslut den igen.
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Lista över förprogrammerade ljud
Ø : Ja / — : Nej

*1. Dynamisk sampling innehåller samplingar med olika anslag för att simulera klangen hos ett akustiskt instrument.

*2. Innehåller en mycket subtil sampling av ljudet som hörs när tangenterna släpps upp.

Ljudnum-
mer

Ljudnamn
Stereo

Sampling
Anslags-

känslighet

Dynamisk
sampling

*1

Key-Off-
sampling

*2
Ljudbeskrivning

1 GRAND PIANO 1 Ø Ø Ø Ø

Samplingar inspelade från en stor konsertflygel. Innehåller 
även fyra nivåer av dynamiska samplingar, sustain-
samplingar och key off-samplingar som ger ett 
exceptionellt realistiskt akustiskt flygelljud. Perfekt för 
klassisk musik och andra stycken för akustiskt piano.

2 GRAND PIANO 2 Ø Ø — —
Rent pianoljud med ljus efterklang och rymd. Lämpligt för 
popmusik.

3 ELECTRIC PIANO 1 — Ø Ø —
Ett elpianoljud som skapats med en FM-synthesizer. Mycket 
musikaliskt ljud med varierande klangfärg beroende på 
kraften i anslaget. Lämpligt för vanlig popmusik.

4 ELECTRIC PIANO 2 — Ø Ø Ø
Ljudet av ett elpiano som använder hammaranslagna 
metalltungor eller stavar. Mjuk ton när det spelas svagt och 
aggressiv ton när det slås an hårt.

5 JAZZ ORGAN — — — —
Ljudet hos en elorgel av tonhjulstyp. Används ofta i jazz- 
och rockmusik.

6 CHURCH ORGAN 1 Ø — — —
Detta är ett typiskt piporgelljud (8' + 4' + 2'). 
Lämpligt för kyrkomusik från barocken.

STRINGS/OTHERS

Ljudnum-
mer

Display Ljudnamn
Stereo

Sampling
Anslags-

känslighet

Dynamisk
sampling

*1

Key-Off-
sampling

*2
Ljudbeskrivning

7 o 1 STRINGS 1 Ø Ø — —
Stereosamplad stor stråkensemble med realistisk akustik. 
Prova att kombinera detta ljud med piano i Dual-läget.

8 o 2 STRINGS 2 Ø Ø — —
Stråkensemble med rymd och långsam ansats. Prova att 
kombinera det här ljudet med piano eller elpiano i DUAL-
läge.

9 o 3
CHURCH 
ORGAN 2

Ø — — —
Det här är ljudet i en orgel som spelas med fullt verk, som 
till exempel Bachs Toccata och fuga.

10 o 4 HARPSICHORD Ø — — Ø

Det rätta instrumentet för barockmusik. Eftersom cembalo 
spelas med strängar som knäppes är det här ljudet inte 
anslagskänsligt.
Det hörs emellertid ett karakteristiskt ljud när tangenterna 
släpps upp.

11 o 5 E.CLAVICHORD — Ø — Ø

Ett hammaranslaget klaviaturinstrument som har elektriska 
pickuper och som ofta hörs i funk och soul. Instrumentet är 
känt för det unika ljud som produceras när tangenterna 
släpps upp.

12 o 6 VIBRAPHONE Ø Ø Ø —
Vibrafon som spelas med relativt mjuka klubbor. Tonen blir 
mer metallisk ju hårdare du spelar.

13 o 7 CHOIR — Ø — —
Ett stort körljud med rymd. Perfekt för att skapa fylliga 
harmonier i långsamma stycken.

14 o 8 GUITAR Ø Ø Ø — Varmt och naturligt ljud från en nylonsträngad gitarr. 

15 o 9 WOOD BASS — Ø Ø —
En kontrabas där strängarna knäpps med fingrarna. 
Idealiskt för jazzmusik och latinomusik.

16 o10
BASS & 
CYMBAL

— Ø — —
Lägger ett cymballjud tillsammans med basen. Idealiskt för 
walking-bass-slingor (andantebas) i jazzmusik.

17 o11 E.BASS — Ø — —
Elbas för många olika musikstilar, t.ex. jazz-, rock- och 
popmusik.
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Register
Siffror

50 förprogrammerade pianomelodier ...........................13

A

A-B-repetering.................................................................15

ALL (display) ...................................................................13

Anslagskänslighet ............................................................22

Ansluta en dator ..............................................................50

Anslutningar ....................................................................47
Dator ..........................................................................50
MIDI-gränssnitt ........................................................50

AUX OUT [L/L+R][R], uttagen.....................................47

[AUX PEDAL], uttaget ...................................................48

AUX-pedalen.............................................................11, 43

B

[BRILLIANCE], knappen ...............................................20

C

CLr (display)....................................................................55

con (display) ....................................................................55

D

Damper Resonance .........................................................21

DEL./FORMAT ...............................................................34

[DEMO], knappen ..........................................................12

Detaljerade inställningar (FUNCTION)........................38

Diskett ..............................................................................54

Display .............................................................................10

Dual-funktionen........................................................17, 41

E

E01 (display)....................................................................55

E02 (display)....................................................................55

E04 (display)....................................................................55

[EFFECT], knappen ........................................................21

Effekter.............................................................................21

End (display) ...................................................................55

Err (display).....................................................................55

Exportera .........................................................................31

F

FCL (display)...................................................................55

Felsökning .......................................................................56

[FILE], knappen..............................................................32

Finjustering av tonhöjden ..............................................40

For (display) ....................................................................55

Formatera ........................................................................35

FUL (display) ..................................................................55

FUNCTION ..............................................................40–46
Grundläggande tillvägagångssätt..............................39

Funktioner.......................................................................38

Funktioner för säkerhetskopiering.................................46

”Förprogrammerad” melodi ..........................................13

Förprogrammerade melodier ➝ 
50 förprogrammerade pianomelodier.........................13

H

Hz (Hertz) .......................................................................40

Högerstämma............................................................ 14, 28

J

Justera
Tempo (50 förprogrammerade pianomelodier) .....13
Tempo (inspelade melodier) ....................................37
Volym (metronom) ..................................................44

K

Knappar för ljudgrupper ................................................16

Kombinera ljud (Dual-läge)...........................................17

Kontakter.........................................................................47

L

[LEFT], knappen....................................................... 14, 28

Lista
Fabriksinställningar ..................................................61
Funktioner.................................................................38
Förprogrammerad melodi ........................................60
Förprogrammerade ljud ...........................................57
Meddelandelista ........................................................55

Lista över fabriksinställningar ........................................61

Lista över förprogrammerade ljud .................................57

Lista över förprogrammerade melodier.........................60

LJUD................................................................................16

LOAD TO USER .............................................................33

Lod (display) ...................................................................55

Läsa in........................................................................ 31, 33
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M

[MASTER VOLUME], reglaget ......................................10

Meddelandelista ..............................................................55

Melodiuppspelning .........................................................36

[METRONOME], knappen............................................24

Metronomvolym .............................................................44

MIDI ................................................................................48

MIDI [IN] [OUT] ...........................................................48

MIDI-dataformat ............................................................62

MIDI-funktioner.............................................................44

MIDI-implementeringstabell .........................................66

N

n y (display) .....................................................................55

n–Y (display) ...................................................................55

Notställ.............................................................................11

P

Pedaler .............................................................................11

Pedaltyp ...........................................................................43

[PHONES], uttaget .........................................................11

Pianopedal .......................................................................43

[PLAY/PAUSE], knappen.........................................13, 37

Preset................................................................................13

Pro (display) ....................................................................55

R

[REC], knappen (spela in) ..............................................25

Repeat ..............................................................................13

Repetera ...........................................................................15

[REVERB], knappen .......................................................20

[RIGHT], knappen....................................................14, 28

rnd (display) ....................................................................13

S

Save ..................................................................................31

Skala .................................................................................40

SMF (Standard MIDI File) .................................31, 36, 51

Song..................................................................................13

[SONG SELECT], knappen ......................................13, 37

Sostenutopedal ....................................................42, 43, 48

Spara.................................................................................32

SPARA TILL USB............................................................32

Specifikationer.................................................................68

Spela in.............................................................................25
Initial Settings ............................................................30

Spela in på nytt................................................................27

Spela upp melodier .........................................................36

SPLIT ......................................................................... 18, 42

Standardinställning:.................................................. 18, 38

Starta/pausa uppspelning
Demomelodier ..........................................................12
Inspelade melodier....................................................36

[STOP], knappen ...................................................... 13, 37

[STRINGS/OTHERS], knappen ....................................16

Strömbrytaren [STANDBY/ON] ...................................10

Stämbortkoppling ...........................................................14

Stämning ➝ Finjustera tonhöjden.................................40

[SUSTAIN PEDAL], uttaget...........................................11

Sync..................................................................................14

Sync Start.........................................................................14

Synk .................................................................................14

Säkerhetskopiera (data) ..................................................52

T

Ta bort .............................................................................34

TEMPO...................................................................... 13, 37

TEMPO (METRONOME) .............................................24

[TEMPO/FUNCTION], knappen............................ 24, 39

Tonhöjd ➝ Finjustera tonhöjden ..................................40

[TOUCH], knappen .......................................................22

[TRANSPOSE], knappen ...............................................23

U

Uppspelning av enskilda stämmor på och av ................37

USB [TO DEVICE], uttaget ..................................... 47, 53

USB-lagringsenhet ..........................................................35

”USB”-melodi .................................................................36

”USER”-melodi...............................................................36

V

Vänsterstämma ......................................................... 14, 28

Ö

Öva på en stämma för en hand med hjälp av de 
50 förprogrammerade melodierna ..............................14

Övriga funktioner ...........................................................43
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Lista över förprogrammerade Songer

Lista över förprogrammerade Songer

No. Title Composer

1 Invention No. 1 J.S.Bach

2 Invention No. 8 J.S.Bach

3 Gavotte J.S.Bach

4 Prelude (Wohltemperierte Klavier I No.1) J.S.Bach

5 Menuett G dur BWV.Anh.114 J.S.Bach

6 Le Coucou L-C.Daquin

7 Piano Sonate No.15 K.545 1st mov. W.A.Mozart

8 Turkish March W.A.Mozart

9 Menuett G dur W.A.Mozart

10 Little Serenade J.Haydn

11 Perpetuum mobile C.M.v.Weber

12 Ecossaise L.v.Beethoven

13 Für Elise L.v.Beethoven

14 Marcia alla Turca L.v.Beethoven

15 Piano Sonate op.13 “Pathétique” 2nd mov. L.v.Beethoven

16 Piano Sonate op.27-2 “Mondschein” 1st mov. L.v.Beethoven

17 Piano Sonate op.49-2 1st mov. L.v.Beethoven

18 Impromptu op.90-2 F.P.Schubert

19 Moments Musicaux op.94-3 F.P.Schubert

20 Frühlingslied op.62-2 J.L.F.Mendelssohn

21 Jägerlied op.19b-3 J.L.F.Mendelssohn

22 Fantaisie-Impromptu F.F.Chopin

23 Prelude op.28-15 “Raindrop” F.F.Chopin

24 Etude op.10-5 “Black keys” F.F.Chopin

25 Etude op.10-3 “Chanson de l’adieu” F.F.Chopin

26 Etude op.10-12 “Revolutionary” F.F.Chopin

27 Valse op.64-1 “Petit chien” F.F.Chopin

28 Valse op.64-2 F.F.Chopin

29 Valse op.69-1 “L’adieu” F.F.Chopin

30 Nocturne op.9-2 F.F.Chopin

31 Träumerei R.Schumann

32 Fröhlicher Landmann R.Schumann

33 La prière d’une Vierge T.Badarzewska

34 Dolly’s Dreaming and Awakening T.Oesten

35 Arabesque J.F.Burgmüller

36 Pastorale J.F.Burgmüller

37 La chevaleresque J.F.Burgmüller

38 Liebesträume Nr.3 F.Liszt

39 Blumenlied G.Lange

40 Barcarolle P.I.Tchaikovsky

41 Melody in F A.Rubinstein

42 Humoresque A.Dvorák

43 Tango (España) I.Albéniz

44 The Entertainer S.Joplin

45 Maple Leaf Rag S.Joplin

46 La Fille aux Cheveux de Lin C.A.Debussy

47 Arabesque 1 C.A.Debussy

48 Clair de lune C.A.Debussy

49 Rêverie C.A.Debussy

50 Cakewalk C.A.Debussy

ˇ

Bilaga
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Lista över fabriksinställningar

Lista över fabriksinställningar

Default Backup Group

Voice GRAND PIANO 1

F8.1
Dual OFF

Split OFF

Split Left Voice WOOD BASS

Brilliance NORMAL F8.4

Reverb Type Preset for each voice

F8.1

Reverb Depth Preset for each voice

Effect Type Preset for each voice

Effect Depth Preset for each voice

Touch Sensitivity MEDIUM

Volume in the FIXED 64

Metronome OFF —

Metronome Time Signature 0 (no accent) F8.1

Tempo 120 —

Transpose 0 F8.3
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MIDI-dataformat

MIDI-dataformat

Om du redan har goda kunskaper om MIDI eller använder en dator med datorgenererade MIDI-meddelanden för att styra din 
musikmaskinvara, kan informationen i detta avsnitt vara till hjälp när du använder instrumentet.

1. NOTE ON/OFF
Data format: [9nH] -> [kk] -> [vv]

9nH = Note ON/OFF event (n = channel number)
kk = Note number (Transmit: 09H–78H = A-2–C8 /  

Receive: 00H–7FH = C-2–G8)
vv = Velocity (Key ON = 01H–7FH, Key OFF = 00H)

Data format: [8nH] -> [kk] -> [vv] (reception only)
8nH = Note OFF event (n = channel number)
kk = Note number: 00H–7FH = C-2–G8)
vv = Velocity

2. CONTROL CHANGE
Data format: [BnH] -> [cc] -> [vv]

BnH = Control change (n = channel number)
cc = Control number
vv = Data Range

(1) Bank Select
ccH Parameter Data Range (vvH)
00H Bank Select MSB 00H:Normal
20H Bank Select LSB 00H...7FH
Bank selection processing does not occur until receipt of 
next Program Change message.

(2) Modulation
01H Modulation 00H...7FH

(3) Main Volume 
ccH Parameter Data Range (vvH)
07H Volume MSB 00H...7FH

(4) Expression
ccH Parameter Data Range (vvH)
0BH Expression MSB 00H...7FH

(5) Sustain
ccH Parameter Data Range (vvH)
40H Sustain MSB 00H...7FH

(6) Sostenuto
ccH Parameter Data Range (vvH)
42H Sostenuto 00H-3FH:off, 40H-7FH:on

(7) Soft Pedal
ccH Parameter Data Range (vvH)
43H Soft Pedal 00H-3FH:off, 40H-7FH:on

(8) Effect1 Depth (Reverb Send Level)
ccH Parameter Data Range (vvH)
5BH Effect1 Depth 00H...7FH
Adjusts the reverb send level.

(9) Effect3 Depth (Chorus Send Level) 
ccH Parameter Data Range (vvH)
5DH Effect4 Depth 00H...7FH

(10) RPN
65H RPN MSB
64H RPN LSB
06H Data Entry MSB
26H Data Entry LSB
60H Data Increment
61H Data Decrement
* Parameters that are controllable with RPN
• Coarse Tune
• Fine Tune
• Pitch Bend Range

3. MODE MESSAGES
Data format: [BnH] -> [cc] -> [vv]

BnH = Control event (n = channel number)
cc = Control number
vv = Data Range

(1) All Sound Off
ccH Parameter Data Range (vvH)
78H All Sound Off 00H

(2) Reset All Controllers
ccH Parameter Data Range (vvH)
79H Reset All Controllers 00H
Resets controllers as follows.
Controller Value
Expression 127 (max)
Sustain Pedal 0 (off)
Sostenuto 0 (off)
Soft Pedal 0 (off)

(3) Local Control (reception only)
ccH Parameter Data Range (vvH)
7AH Local Control 00H (off), 7FH (on)

(4) All Notes Off
ccH Parameter Data Range (vvH)
7BH All Notes Off 00H
Switches OFF all the notes that are currently ON on the spec-
ified channel. Any notes being held by the sustain or soste-
nuto pedal will continue to sound until the pedal is released.

(5) Omni Off (reception only)
ccH Parameter Data Range (vvH)
7CH Omni Off 00H
Same processing as for All Notes Off.

(6) Omni On (reception only)
ccH Parameter Data Range (vvH)
7DH Omni On 00H
Same processing as for All Notes Off.

(7) Mono (reception only)
ccH Parameter Data Range (vvH)
7EH Mono 00H
Same processing as for All Sound Off.

(8) Poly (reception only)
ccH Parameter Data Range (vvH)
7FH Poly 00H
Same processing as for All Sound Off.

• When Control Change is turned OFF, Control Change mes-
sages will not be transmitted or received.

• Local on/off, OMNI on/off are not transmitted. (The appropriate 
note off number is supplied with “All Note Off” transmission).

• When a voice bank MSB/LSB is received, the number is 
stored in the internal buffer regardless of the received order, 
then the stored value is used to select the appropriate voice 
when a program change message is received.

• Poly mode is always active. This mode will not change when 
the instrument receives MONO/POLY mode message.
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MIDI-dataformat

4. PROGRAM CHANGE
Data format: [CnH] -> [ppH]

CnH = Program event (n = channel number)
ppH = Program change number

P.C.#=Program Change number

• Some devices use a “0 to 127” numbering system for program 
change messages. Since the instrument uses a “1 to 128” 
numbering system, you will need to subtract 1 from the trans-
mitted program change numbers to select the appropriate 
sound: e.g. to select P.C.#1 in the list above, transmit program 
change number 0.

5. PITCH BEND CHANGE
[EnH] -> [ccH] -> [ddH]
ccH = LSB
ddH = MSB

6. SYSTEM REALTIME MESSAGES
[rrH]
F8H: Timing clock
FAH: Start
FCH: Stop
FEH: Active sensing

• Caution: If an error occurs during MIDI reception, the Sustain, 
Sostenuto, and Soft effects for all channels are turned off and 
an All Note Off message occurs.

7. SYSTEM EXCLUSIVE MESSAGES 
(Yamaha MIDI Format)
Panel Data Transmit

Data format: [F0H] -> [43H] -> [0nH] -> [7CH] -> ... -> [F7H]
F0H, 43H, 0nH, 7CH (n: channel number)
00H, LLH (data length)
43H, 4CH, 20H, 20H (CL)
43H, 4CH, 50H, 27H, 30H, 38H
3xH, 3yH (version x.y)
[PANEL DATA]
[CHECK SUM (1byte)] = 0-(43H+4CH+20H+......+Data end)
F7H (End of Exclusive)

• Panel Data Contents

• Panel data send requests cannot be received.

8. SYSTEM EXCLUSIVE MESSAGES
(Universal System Exclusive)
(1) Universal Realtime Message

Data format: [F0H] -> [7FH] -> [XnH] -> [04H] -> [01H] -> 
[llH] -> [mmH] -> [F7H]

MIDI Master Volume

• Simultaneously changes the volume of all channels.
• When a MIDI master volume message is received, the volume 

only has affect on the MIDI receive channel, not the panel 
master volume.
F0H = Exclusive status
7FH = Universal Realtime
7FH = ID of target device
04H = Sub-ID #1=Device Control Message
01H = Sub-ID #2=Master Volume
llH = Volume LSB
mmH = Volume MSB
F7H = End of Exclusive
         or
F0H = Exclusive status
7FH = Universal Realtime
XnH = When n is received n=0–F, whichever is received.

X = irrelevant
04H = Sub-ID #1=Device Control Message
01H = Sub-ID #2=Master Volume
llH = Volume LSB
mmH = Volume MSB
F7H = End of Exclusive

VoiceName MSB LSB P.C.#

GRAND PIANO 1 0 122 1

GRAND PIANO 2 0 112 1

ELECTRIC PIANO 1 0 122 6

ELECTRIC PIANO 2 0 122 5

JAZZ ORGAN 0 122 17

CHURCH ORGAN 1 0 123 20

STRINGS 1 0 122 49

STRINGS 2 0 125 50

CHURCH ORGAN 2 0 122 20

HARPSICHORD 0 122 7

E.CLAVICHORD 0 122 8

VIBRAPHONE 0 122 12

CHOIR 0 122 53

GUITAR 0 122 25

WOOD BASS 0 122 33

BASS & CYMBAL 0 124 33

E.BASS 0 122 34

Data Transmission Reception

F8H Transmitted every 
96 clocks

Received as 96-clock tempo timing 
when MIDI clock is set to External.

FAH Song start
Song start
Not received when the MIDI clock is 
set to Internal.

FCH Song stop
Song stop
Not received when the MIDI clock is 
set to Internal.

FEH Transmitted every 
200 milliseconds

If a signal is not received via MIDI for 
more than 400 milliseconds, the 
same processing will take place for 
All Sound Off, All Notes Off and Reset 
All Controllers as when those signals 
are received.

(1) 1’st Voice
(2) Dual On/Off
(3) Dual Voice
(4) Dual Balance
(5) Dual Detune
(6) Dual Voice1 Octave
(7) Dual Voice2 Octave
(8) Dual Voice1 Effect Depth
(9) Dual Voice2 Effect Depth

(10) Split On/Off
(11) Split Voice
(12) Split Point
(13) Split Balance
(14) Split Voice1 Octave
(15) Split Voice2 Octave
(16) Split Voice1 Effect Depth
(17) Split Voice2 Effect Depth
(18) Split Sustain Mode

(19) Reverb Type 1
(20) Reverb Type 2
(21) Reverb Depth 1
(22) Reverb Depth 2
(23) Effect Type 1
(24) Effect Type 2
(25) Effect Depth
(26) —
(27) Touch Sensitivity
(28) Fixed Data
(29) AUX Pedal
(30) Soft Pedal Depth
(31) Absolute tempo low byte
(32) Absolute tempo high byte
(33) Key-Off Sampling Depth
(34) Damper Resonance On/Off
(35) Damper Resonance Depth
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(2) Universal Non-Realtime Message (GM On)

General MIDI Mode On

Data format: [F0H] -> [7EH] -> [XnH] -> [09H] -> [01H] -> 
[F7H]

F0H = Exclusive status
7EH = Universal Non-Realtime
7FH = ID of target device
09H = Sub-ID #1=General MIDI Message
01H = Sub-ID #2=General MIDI On
F7H = End of Exclusive
      or
F0H = Exclusive status
7EH = Universal Non-Realtime
XnH = When received, n=0–F.

X = irrelevant
09H = Sub-ID #1=General MIDI Message
01H = Sub-ID #2=General MIDI On
F7H = End of Exclusive
When a General MIDI mode ON message is received, the 
MIDI system will be reset to its default settings.
This message requires approximately 50ms to execute, so 
sufficient time should be allowed before the next message is 
sent.

9. SYSTEM EXCLUSIVE MESSAGES (XG Standard)
(1) XG Native Parameter Change

Data format: [F0H] -> [43H] -> [1nH] -> [4CH] -> [hhH] -> 
[mmH] -> [llH] -> [ddH] ->...-> [F7H]

F0H = Exclusive status
43H = YAMAHA ID
1nH = When received, n=0–F.

When transmitted, n=0.
4CH = Model ID of XG
hhH = Address High
mmH = Address Mid
llH = Address Low
ddH = Data
     |
F7H = End of Exclusive
Data size must match parameter size (2 or 4 bytes).
When an XG System On message is received, the MIDI sys-
tem will be reset to its default settings.
The message requires approximately 50ms to execute, so 
sufficient time should be allowed before the next message is 
sent.

(2) XG Native Bulk Data (reception only)

Data format: [F0H] -> [43H] -> [0nH] -> [4CH] -> [aaH] -> 
[bbH] -> [hhH] -> [mmH] -> [llH] ->[ddH] ->...-> 
[ccH] -> [F7H]

F0H = Exclusive status
43H = YAMAHA ID
0nH = When received, n=0–F.

When transmitted, n=0.
4CH = Model ID of XG
aaH = Byte Count
bbH = Byte Count
hhH = Address High
mmH = Address Mid
llH = Address Low
ddH = Data
     |          |
     |          |
ccH = Check sum
F7H = End of Exclusive

• Receipt of the XG SYSTEM ON message causes reinitializa-
tion of relevant parameters and Control Change values. Allow 
sufficient time for processing to execute (about 50 msec) 
before sending the instrument another message.

• XG Native Parameter Change message may contain two or 
four bytes of parameter data (depending on the parameter 
size).

• For information about the Address and Byte Count values, 
refer to Table 1 below. Note that the table’s Total Size value 
gives the size of a bulk block. Only the top address of the 
block (00H, 00H, 00H) is valid as a bulk data address.

10. SYSTEM EXCLUSIVE MESSAGES
(P-155 MIDI Format)
Data format: [F0H] -> [43H] -> [73H] -> [01H] -> [nnH] -> [F7H]

F0H = Exclusive status
43H = Yamaha ID
73H = P-155 ID
01H = Product ID (CLP common)
nnH = Substatus
    nn Control
    02H Internal MIDI clock
    03H External MIDI clock
F7H = End of Exclusive

11. SYSTEM EXCLUSIVE MESSAGES (Others)
Data format: [F0H] -> [43H] -> [1nH] -> [27H] -> [30H] -> [00H] 

-> [00H] -> [mmH] -> [llH] -> [ccH] -> [F7H]
Master Tuning (XG and last message priority) simultaneously 
changes the pitch of all channels.
F0H = Exclusive Status
43H = Yamaha ID
1nH = When received, n=0–F.

When transmitted, n=0.
27H = Model ID of TG100
30H = Sub ID
00H =
00H =
mmH = Master Tune MSB
llH = Master Tune LSB
ccH = irrelevant (under 7FH)
F7H = End of Exclusive
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<Table 1>
MIDI Parameter Change table (SYSTEM)

Address (H) Size (H) Data (H) Parameter Description Default value (H)
00 00 00 4 020C - 05F4* MASTER TUNE -50 - +50[cent] 00 04 00 00
01 1st bit 3 - 0 ➝ bit 15 - 12 400
02 2nd bit 3 - 0 ➝ bit 11 - 8
03 3rd bit 3 - 0 ➝ bit 7 - 4

4th bit 3 - 0 ➝ bit 3 - 0
04 1 00 - 7F MASTER VOLUME 0 - 127 7F
7E 00 XG SYSTEM ON 00=XG system ON
7F 00 RESET ALL PARAMETERS 00=ON (receive only)
TOTAL SIZE 07

*Values lower than 020CH select -50 cents. Values higher than 05F4H select +50 cents.

<Table 2>
MIDI Parameter Change table (EFFECT 1)

Refer to the “Effect MIDI Map” for a complete list of Reverb, Chorus and Variation type numbers.

Address (H) Size (H) Data (H) Parameter Description Default value (H)
02 01 00 2 00-7F REVERB TYPE MSB Refer to Effect MIDI Map 01 (=HALL1)

00-7F REVERB TYPE LSB 00 : basic type 00

02 01 40 2 00-7F VARIATION TYPE MSB Refer to Effect MIDI Map 00(=Effect off)
00-7F VARIATION TYPE LSB 00 : basic type 00

• “VARIATION” refers to the EFFECT on the panel.

<Table 3>
MIDI Parameter Change table (MULTI PART)

Address (H) Size (H) Data (H) Parameter Description Default value (H)
08 nn 11 1 00 - 7F DRY LEVEL 0 - 127 7F
nn = Part Number

• Effect MIDI Map
REVERB

MSB LSB
ROOM 02H 10H
HALL 1 01H 10H
HALL 2 01H 11H
STAGE 03H 10H
OFF 00H 00H

EFFECT
MSB LSB

CHORUS 41H 08H
PHASER 48H 11H
TREMOLO 77H 00H
ROTARY SP 42H 12H
OFF 00H 00H
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Specifikationer

* Specifikationer och beskrivningar i bruksanvisningen är endast avsedda som 
information. Yamaha Corp. förbehåller sig rätten att när som helst ändra 
produkter eller specifikationer utan föregående meddelande. Eftersom 
specifikationer, utrustning och alternativ kan variera från plats till plats ber vi 
dig kontrollera detta hos din Yamaha-försäljare.

Modell P-155

Storlek/Vikt
Mått 
(med notställ)

Bredd 1,334 mm
Höjd 140 mm (332 mm)
Djup 351 mm  (357 mm)

Vikt Vikt 18,6 kg 

Användar- 
gränssnitt

Klaviatur
Antal tangenter 88
Typ Graded Hammer (GH) Keyboard
Anslagskänslighet Hårt/medel/mjukt/fast

Bildskärm
Typ Lysdiod
Storlek 7 segment, 3 siffror

Panel Språk Svenska

Ljud
Tongenerering

Teknik för tongenerering AWM dynamisk stereosampling
Antal dynamiska nivåer 4
Stereo sustain-samplingar Ja
Key off-samplingar Ja

Polyfoni Antal för polyfoni (max.) 128
Förinställt Antal ljud 17

Effekter
Typer

Efterklang (reverb) Ja
Chorus Ja
Briljans 3 typer
Dämpningsresonans Ja

Funktioner
Dubblering/Lager Ja
Split Ja

Melodier

Förinställt Antal förinställda melodier 50

Spela in

Antal melodier 3
Antal spår 2

Datakapacitet
300 KB (100 KB per melodi) för användarmelodi, 447 KB för externa 
melodier

Inspelningsfunktion Ja

Kompatibelt 
dataformat

Uppspelning SMF (format 0 & 1)
Inspelning SMF (format 0)

Funktioner
Övergripande 
kontroller

Metronom Ja
Tempoomfång 32–280
Transponering -12 till 0, 0 till +12
Tuning Ja
Skaltyp 7 typer

Lagring och 
anslutning

Lagring Internminne
300 KB (100 KB per melodi) för användarmelodi, 447 KB för externa 
melodier

Anslutning

DC IN DC IN 16V
Hörlurar x 2
Sostenutopedal Ja
MIDI [In][Ut]
AUX-UTGÅNG [L/L+R][R]
AUX-pedal Ja
USB-PORT Ja

Högtalare och förstärkare
Förstärkare 12 W x 2
Högtalare (12 cm x 6 cm) x 2

Strömförsörjning Strömförsörjning Adapter (PA-301/PA-300B)

Tillbehör
Tillbehör som 
ingår

Bruksanvisning, fotpedal FC4, notställ, Yamaha PA-301 nätadapter (säljs ej separat), 
Formulär för användarregistrering

Tillval

Stereohörlurar HPE-150
Fotpedal FC3/FC4/FC5/FC7
Klaviaturstativ L-140/L-140S
MIDI-gränssnitt för USB UX16
Nätadapter PA-300B
Diskettenhet UD-FD01



Användarinformation, beträffande insamling och dumpning av gammal utrustning
Denna symbol, som finns på produkterna, emballaget och/eller bifogade dokument talar om att de 
använda elektriska och elektroniska produkterna inte ska blandas med allmänt hushållsavfall.

För rätt handhavande, återställande och återvinning av gamla produkter, vänligen medtag dessa till lämp-
liga insamlingsplatser, i enlighet med din nationella lagstiftning och direktiven 2002/96/EC.

Genom att slänga dessa produkter på rätt sätt, kommer du att hjälpa till att rädda värdefulla resurser och 
förhindra möjliga negativa effekter på mänsklig hälsa och miljö, vilka i annat fall skulle kunna uppstå, 
p.g.a. felaktig sophantering.

För mer information om insamling och återvinning av gamla produkter, vänligen kontakta din lokala kom-
mun, ditt sophanteringsföretag eller inköpsstället för dina varor.

[För företagare inom EU]
Om du vill göra dig av med elektrisk och elektronisk utrustning, vänligen kontakta din försäljare eller lever-
antör för mer information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
Denna symbol gäller endast inom EU. Om du vill slänga dessa föremål, vänligen kontakta dina lokala 
myndigheter eller försäljare och fråga efter det korrekta sättet att slänga dem.

SV





CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620, 
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gómez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600 

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi, 
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A. 
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanización Marbella, 
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
Ciudad de Panamá, Panamá 
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music U.K. Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Switzerland
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: 01-383 3990

AUSTRIA
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/SLOVAKIA/
HUNGARY/SLOVENIA

Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Austria, CEE Department
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria 
Tel: 01-602039025

POLAND
Yamaha Music Central Europe GmbH 
Sp.z. o.o. Oddzial w Polsce
ul. 17 Stycznia 56, PL-02-146 Warszawa, Poland
Tel: 022-868-07-57

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG

Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Benelux 
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands 
Tel: 0347-358 040 

FRANCE
Yamaha Musique France 
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A. 
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy 
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Música Ibérica, S.A.
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230 
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Göteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260, 
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Norsk filial av Yamaha Scandinavia AB 
Grini Næringspark 1, N-1345 Østerås, Norway 
Tel: 67 16 77 70

ICELAND
Skifan HF
Skeifan 17 P.O. Box 8120, IS-128 Reykjavik, Ice-
land
Tel: 525 5000

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Office 4015, entrance 2, 21/5 Kuznetskii 
Most street, Moscow, 107996, Russia
Tel: 495 626 0660

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, 
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali, 
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, 
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
5F Ambience Corporate Tower Ambience Mall Complex
Ambience Island, NH-8, Gurgaon-122001, Haryana, India
Tel: 0124-466-5551

INDONESIA
PT. Yamaha Music Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,  
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 080-004-0022

MALAYSIA
Yamaha Music Malaysia, Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya, 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 3-78030900

PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil J. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO, 
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551 

SINGAPORE
Yamaha Music Asia Pte., Ltd.
#03-11 A-Z Building
140 Paya Lebor Road, Singapore 409015
Tel: 747-4374

TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd. 
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2626

OTHER ASIAN COUNTRIES 
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, 
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2317

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680, 
New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, 
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

Kontakta närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade 
distributör i listan nedan om du vill ha mer information om 
produkterna.

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio & Digital Musical Instrument Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-3273

EKB48
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